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Прилог бр. 1
ДЕФИНИЦИЈЕ И НОРМЕ СПЕЦИЈАЛНИХ СРЕДСТАВА1 ЗА ПРЕВОЗ ЛАКОКВАРЉИВИХ НАМИРНИЦА
1. Изотермичко транспортно средство. Транспортно средство чија је затворена комора2 састављена од крутих* изолационих зидова, укључујући врата, под и кров, који омогућавају да се ограничи размена топлоте између унутрашњости и спољашности затворене коморе, тако да се по укупном коефицијенту преноса топлоте (коефицијент K) транспортно средство може сврстати у једну од две следеће категорије:
IN = Обично изотермичко транспортно средство - чија је карактеристика у томе што му је коефицијент K једнак или нижи од 0,7 W/m2ºC;
IR = Појачано изотермичко транспортно средство - чија је карактеристика у томе што му је коефицијент K једнак или нижи од 0,4 W/m2ºC, и чија најмања дебљина зида, уколико је транспортно средство шире од 2,5 m, износи 45 mm.
Дефиниција коефицијента K и методе који се примењује за његово мерење дати су у Додатку бр. 2 овог прилога.
2. Расхладно транспортно средство. Изотермичко транспортно средство које, помоћу неког извора хладноће (водени лед, са додатком соли или без ње; еутектичке плоче; суви лед, са регулацијом сублимирања или без ње; течни гас са регулацијом испаравања или без ње, итд.), осим механичког или "апсорпционог" уређаја, омогућује да се температура унутар празне коморе смањи и да се потом таква одржи при средњој спољној температури од +30 °C,
	на највише
	+7 °C
	за класу A;

	на највише
	-10 °C
	за класу B;

	на највише
	-20 °C
	за класу C;

	на највише
	0 °C
	за класу D.


Уколико такво транспортно средство има један или више одељака, спремника или резервоара, намењених расхладном агенсу, ти одељци, спремници или резервоари треба да:
- буду такви да се могу пунити или допуњавати са спољне стране транспортног средства,
- имају капацитет у складу са захтевима тачке 3.1.3. Додатка бр. 2 Прилога бр. 1.
Коефицијент K расхладног транспортног средства класе B и C мора обавезно бити једнак или мањи од 0,4 W/m2ºC.
3. Транспортно средство-хладњача. Изотермичко транспортно средство са засебним или за више транспортних средстава заједничким расхладним уређајем (механичка компресорска група, "апсорпциона" машина, итд.) који омогућава да се при средњој спољној температури од +30 °C, температура Тi у унутрашњости празне затворене коморе спусти и да се затим стално одржава на следећи начин:
За класе A, B и C на сваку практично сталну жељену вредност Тi, сходно доленаведеним нормама за три класе:
Класа A. Транспортно средство-хладњача са таквим расхладним уређајем да Тi може да се изабере између +12 °C и 0 °C закључно;
Класа B. Транспортно средство-хладњача са таквим расхладним уређајем да Тi може да се изабере између +12 °C и -10 °C закључно;
Класа C. Транспортно средство-хладњача са таквим расхладним уређајем да Тi може да се изабере између +12 °C и -20 °C закључно.
За класе D, E и F на фиксну практично сталну вредност Тi сходно ниже одређеним нормама за три класе:
Класа D. Транспортно средство-хладњача са таквим расхладним уређајем да Тi буде једнако или ниже од 0 °C;
Класа E. Транспортно средство-хладњача са таквим расхладним уређајем да је Тi једнако или ниже од -10 °C;
Класа F. Транспортно средство-хладњача са таквим расхладним уређајем да је Тi једнако или ниже од -20 °C. Коефицијент K средстава класа B, C, E и F треба обавезно да буде једнак или нижи од 0,4 W/m2ºC.
4. Транспортно средство за загревање. Изотермичко транспортно средство које је способно да температуру унутар празне затворене коморе повећа и затим стално одржава најмање 12 часова без додатног снабдевања, на практично сталном нивоу који није нижи од +12 °C, при следећим средњим спољним температурама:
- -10 °C у случају транспортног средства за загревање класе А;
- -20 °C у случају транспортног средства за загревање класе B;
- -30 °C у случају транспортног средства за загревање класе C;
- -40 °C у случају транспортног средства за загревање класе D.
Уређај за производњу топлоте треба да има снагу у складу са захтевима тачака 3.3.1. до 3.3.5. Додатка бр. 2 Прилога бр. 1.
Коефицијент K средстава класа B, C и D треба обавезно да буде једнак или нижи од 0,4 W/m2ºC.
5. Транспортно средство-хладњача са могућношћу загревања. Изотермичко транспортно средство са засебним или за више транспортних средстава заједничким расхладним уређајем (механичка компресорска група, "апсорпциона" машина, итд.) и за загревање (који поседује електричне грејаче итд.) или расхладно-грејне уређаје који су способни да спусте температуру Ti унутар празне коморе и затим је стално одржавају, као и да повећају температуру и затим је одржавају најмање 12 часова без додатног снабдевања на практично сталном нивоу, као што је испод назначено.
Класа А: Ti може бити изабрана између +12 ºC и 0 ºC, укључујући и те температуре, при средњој спољној температури између -10 ºC и +30 ºC.
Класа B: Ti може бити изабрана између +12 ºC и 0 ºC, укључујући и те температуре, при средњој спољној температури између -20 ºC и +30 ºC.
Класа C: Ti може бити изабрана између +12 ºC и 0 ºC, укључујући и те температуре, при средњој спољној температури између -30 ºC и +30 ºC.
Класа D: Ti може бити изабрана између +12 ºC и 0 ºC, укључујући и те температуре, при средњој спољној температури између -40 ºC и +30 ºC.
Класа E: Ti може бити изабрана између +12 ºC и -10 ºC, укључујући и те температуре, при средњој спољној температури између -10 ºC и +30 ºC.
Класа F: Ti може бити изабрана између +12 ºC и -10 ºC, укључујући и те температуре, при средњој спољној температури између -20 ºC и +30 ºC.
Класа G: Ti може бити изабрана између +12 ºC и -10 ºC, укључујући и те температуре, при средњој спољној температури између -30 ºC и +30 ºC.
Класа H: Ti може бити изабрана између +12 ºC и -10 ºC, укључујући и те температуре, при средњој спољној температури између -40 ºC и +30 ºC.
Класа I: Ti може бити изабрана између +12 ºC и -20 ºC, укључујући и те температуре, при средњој спољној температури између -10 ºC и +30 ºC.
Класа J: Ti може бити изабрана између +12 ºC и -20 ºC, укључујући и те температуре, при средњој спољној температури између -20 ºC и +30 ºC.
Класа K: Ti може бити изабрана између +12 ºC и -20 ºC, укључујући и те температуре, при средњој спољној температури између -30 ºC и +30 ºC.
Класа L: Ti може бити изабрана између +12 ºC и -20 ºC, укључујући и те температуре, при средњој спољној температури између -40 ºC и +30 ºC.
Коефицијент K средстава класа B, C, D, E, F, G, H, I, J, K и L треба обавезно да буде једнак или нижи од 0,4 W/m2ºC.
Уређај за производњу топлоте или расхладно-грејни уређај у режиму грејања треба да има снагу у складу са захтевима тачака 3.4.1. до 3.4.5. Додатка бр. 2 Прилога бр. 1.
6. Прелазне одредбе
6.1 Изотермичке коморе са деформабилним зидовима које су ушле у употребу пре него што је ступила на снагу измена тачке бр. 1. Прилога бр. 1 6. јануара 2018. године могу да буду коришћене и даље за превоз лакокварљивих намирница пригодне класе до истека сертификата о саобразности. Важност сертификата се не сме продужити.
7. Дефиниције
Транспортно средство означава склоп делова који чине изотермичку комору и пратећу конструкцију потребну за друмски и железнички транспорт. Топлотни уређаји могу бити део склопа.
Уређај за загревање је топлотни уређај који генерише топлотну енергију за повећање (загревање) температуре унутар изотермичке коморе.
Механички уређај за загревање и хлађење представља механички расхладни уређај који може да смањи (хлађење) или повећа (загревање) температуру унутар транспортног средства, и који је испитан како би се утврдио капацитет хлађења и загревања.
Механички расхладни уређај је топлотни уређај који генерише топлотну енергију за смањење (хлађење) температуре унутар транспортног средства механичким погонским системом.
Расхладни уређај је топлотни уређај који генерише топлотну енергију за смањење (хлађење) температуре унутар транспортног средства топљењем, испаравањем или сублимацијом, на пример воденог леда, сланог (еутектичког) течног гаса или сувог леда.
Toплотни уређај је уређај за генерисање топлотне енергије за смањење (хлађење) или повећање (загревање) температуре унутар транспортног средства.
--------
1Вагони, камиони, приколице, контејнери и друга слична транспортна средства.
2Кад се ради о транспортном средству-цистерни, израз "комора" у овој дефиницији означава саму цистерну.
* Крут се у овом случају односи на нефлексибилну континуалну или неконтинуалну површину, нпр. цели чврсти зидови или роло-врата.
Прилог бр. 1, Додатак бр. 1
ОДРEДБE О КОНТРОЛИ СAОБРAЗНОСТИ НОРМAМA ЗA ИЗОТEРМИЧКA, РAСХЛAДНA, ТРAНСПОРТНA СРEДСТВA-ХЛAДЊAЧE, ТРAНСПОРТНA СРEДСТВA ЗA ЗAГРEВAЊE И ТРАНСПОРТНА СРЕДСТВА-ХЛАДЊАЧЕ СА МОГУЋНОШЋУ ЗАГРЕВАЊА
1. Контрола саобразности нормама, прописаним у овом прилогу, врши се:
а) пре пуштања транспортног средства у употребу,
б) периодично - најмање сваке шесте године, и
в) сваки пут кад то затражи надлежни орган.
Осим у случајевима наведеним у одељцима 5. и 6. Додатка бр. 2 овог прилога, контролу треба обавити у испитној станици коју је именовао или овластио надлежни орган земље у којој је транспортно средство уписано или регистровано, осим ако је, у случају контроле горенаведене под а), контрола већ извршена на самом транспортном средству или његовом прототипу у испитној станици коју је именовао или овластио надлежни орган земље у којој је транспортно средство произведено.
2. Методе и поступци које треба користити за контролу саобразности нормама дати су у Додатку бр. 2 овог прилога.
3. Сертификат о саобразности нормама издаје надлежни орган земље у којој транспортно средство треба да буде регистровано или уписано на формулару сходно обрасцу наведеном у Додатку бр. 3 овог прилога.
Сертификат мора бити уз транспортно средство за све време транспорта и показан на захтев контролног органа. Међутим, ако је на транспортно средство причвршћена AТП сертификациона таблица, приказана у Додатку бр. 3 овог прилога, она ће се сматрати еквивалентом сертификата о саобразности. АТП сертификациона таблица сме бити причвршћена само када за дато транспортно средство постоји важећи сертификат о саобразности. AТП сертификационе таблице се уклањају са транспортног средства чим она престану да задовољавају норме наведене у овом прилогу.
Уз транспортно средство које се испоручује другој страни уговорници потребно је приложити следеће исправе како би надлежни орган државе у којој транспортно средство треба да се региструје или упише могао издати сертификат о саобразности:
а) у свим случајевима, извештај о испитивању извршеном на датом транспортном средству, односно на репрезенту типа у случају серијске производње;
б) у свим случајевима, AТП сертификат издат од надлежног органа земље у којој је транспортно средство произведено, односно земље у којој је транспортно средство регистровано у случају транспортног средства у употреби. Овакав сертификат се сматра привременим, са роком важности од највише шест месеци. За вишетемпературна транспортна средства са више одељака треба доставити и изјаву о саобразности (видети тачку 7.3.6. Додатка бр. 2 Прилога бр. 1);
в) у случају серијски произведеног транспортног средства, технички опис транспортног средства за које је потребно издати сертификат, а који је издао произвођач транспортног средства или његов овлашћени представник (овај опис треба да садржи исте ставке које садржи и одељак извештаја о испитивању који се односи на опис транспортног средства и треба бити написан на најмање једном од три званична језика). За вишетемпературна транспортна средства са више одељака треба доставити и прорачун (видети тачку 7.3.6. Додатка бр. 2 Прилога бр. 1) заснован на итеративној методи.
У случају када се испоручује употребљавано, транспортно средство се може подвргнути визуелној провери ради идентификације пре него што надлежни орган државе у којој транспортно средство треба да буде регистровано или уписано изда сертификат о саобразности.
За серију идентичне серијски произведене изотермичке опреме (контејнера) унутрашње запремине мање од 2 m3, надлежни орган може издати сертификат о саобразности за серију. У таквим случајевима идентификациони бројеви сваке јединице опреме, или први и последњи идентификациони број серије се назначују на сертификату о саобразности. У том случају, на изотермичка транспортна средства наведена у том сертификату морају бити причвршћене сертификационе таблице описане у Додатку бр. 3 под Б Прилога бр. 1 издате од стране надлежног органа.
У случају када се ова изотермичка транспортна средства (контејнери) испоручују другој страни уговорници како би се тамо регистровала или уписала, надлежни орган стране уговорнице у којој ће возило бити регистровано или уписано може издати појединачни сертификат о саобразности на основу оригиналног сертификата издатог за читаву серију.
4. Ознаке за распознавање постављају се на транспортно средство сходно одредбама Додатка бр. 4 овог прилога. Оне се уклањају чим транспортно средство престане да буде саобразно нормама утврђеним у овом прилогу.
5. Изотермичке коморе изотермичких, расхладних, транспортних средстава-хладњача, транспортних средстава за загревање и транспортних средстава-хладњача са могућношћу загревања и њихови расхладни, односно грејни уређаји морају на себи имати трајне произвођачке таблице које произвођач причвршћује на видљивом и лако доступном месту на делу који није заменљив. Мора бити омогућена лака провера таблице без употребе било каквог алата. Код изотермичких комора таблица се мора налазити на спољној страни коморе. Произвођачка таблица треба да јасно и неизбрисиво приказује макар следеће појединости:3
Земљу производње или њену словну ознаку која се користи у међународном друмском саобраћају;
Назив произвођача или компаније;
Тип (бројчана или словна ознака);
Серијски број;
Месец и годину производње.
6. а) Ново серијски произведено транспортно средство одређеног типа може бити одобрено испитивањем једног узорка тог типа. Уколико испитивано транспортно средство задовољи захтеве предвиђене за класу којој припада, резултујући извештај о испитивању треба сматрати сертификатом о одобрењу типа. Рок важности таквог сертификата је шест година од дана завршетка испитивања.
Датум престанка важности извештаја о испитивању биће дефинисан месецима и годинама.
б) Надлежни орган предузима потребне кораке како би проверио саобразност производње транспортних средстава са одобреним репрезентом типа. У ту сврху се транспортно средство, случајно изабрано из производне серије, може подвргнути испитивању.
в) Транспортно средство се не може сматрати транспортним средством истог типа као одобрено транспортно средство уколико не задовољава следеће минималне захтеве:
(i) У случају изотермичког транспортног средства, када репрезент типа може бити изотермичко, расхладно, транспортно средство-хладњача, транспортно средство за загревање или транспортно средство-хладњача са могућношћу загревања,
конструкција треба да је упоредива и изолациони материјал и метода изолације треба да буду идентични;
дебљина изолационог материјала не сме да буде мања од оне код репрезента типа;
унутрашња опрема треба да буде идентична или једноставнија;
број врата, поклопаца и других отвора треба да буде исти или мањи; и
унутрашња површина коморе не сме да буде за више од 20% већа или мања;
мање и ограничене измене додате или замењене унутрашње или спољашње опреме могу бити допуштене:4
- ако је еквивалентна запремина акумулираног изолационог материјала за све измене мања од једне стотине укупне запремине изолационог материјала изотермичке коморе;
- ако је коефицијент K испитаног репрезента типа транспортног средства, коригован прорачуном додатних топлотних губитака, мањи или једнак граничном коефицијенту K за дату класу транспортног средства; и
- уколико су измене унутрашње опреме изведене користећи исту технику, посебно у погледу лепљене опреме.
Све измене треба да буду извршене или одобрене од стране произвођача изотермичког транспортног средства.
(ii) У случају расхладног транспортног средства, када репрезент типа може бити расхладно транспортно средство,
захтеви наведени под (i) треба да су задовољени;
унутрашњи вентилатори за циркулацију ваздуха треба да су упоредиви;
извор хладноће треба да је идентичан; и
резерва хладноће по јединици унутрашње површине треба да је већа или иста;
(iii) У случају транспортног средства-хладњаче, када репрезент типа може бити:
а) транспортно средство-хладњача;
- захтеви наведени под (i) треба да буду задовољени; и
- ефективна расхладна снага механичког расхладног уређаја по јединици унутрашње површине у истим температурним условима треба да већа или једнака; или
б) изотермичко транспортно средство, потпуно комплетирано, али без расхладног уређаја, који ће се накнадно монтирати.
Отвор на месту недостајућег уређаја, за време одређивања коефицијента K, треба попунити облогама исте дебљине и изолационих својстава као облоге које се налазе на предњем зиду, при чему:
- захтеви наведени под (i) треба да буду задовољени; и
- ефективна расхладна снага механичког расхладног уређаја уграђеног у овакав репрезент треба да одговара тачки 3.2.6. Додатка бр. 2 Прилога бр. 1.
(iv) У случају транспортног средства за загревање, када репрезент типа може бити изотермичко транспортно средство или транспортно средство за загревање,
- захтеви наведени под (i) треба да буду задовољени;
- извор топлоте треба да буде идентичан; и
- снага грејног уређаја по јединици унутрашње површине треба да буде већа или једнака.
(v) У случају транспортног средства-хладњаче са могућношћу загревања, када репрезент типа може бити:
а) транспортно средство-хладњача са могућношћу загревања,
- захтеви наведени под (i) треба да буду задовољени; и
- ефективна расхладна снага механичког расхладног уређаја или механичког расхладно-грејног уређаја по јединици унутрашње површине, под истим температурним условима, треба да буде већа или једнака;
- извор топлоте треба да буде идентичан; и
- снага грејног уређаја по јединици унутрашње површине треба да буде већа или једнака; или
б) изотермичко транспортно средство, потпуно комплетирано, али без механичког расхладног уређаја и уређаја за загревање или механичког расхладно-грејног уређаја, који ће се накнадно монтирати.
Отвор на месту недостајућег уређаја, за време одређивања коефицијента K, треба попунити облогама исте дебљине и изолационих својстава као облоге које се налазе на предњем зиду, при чему:
- захтеви наведени под (i) треба да буду задовољени; и
- ефективна расхладна снага механичког расхладног или расхладно-грејног уређаја уграђеног у овакав репрезент треба одговара тачки 3.4.7. Додатка бр. 2 Прилога бр. 1;
- извор топлоте треба да буде идентичан; и
- снага грејних уређаја по јединици унутрашње површине треба да буде већа или једнака.
г) Уколико, у току периода од шест година, производна серија превазиђе 100 транспортних средстава, надлежни орган треба да утврди проценат транспортних средстава који ће бити подвргнут испитивању.
--------
3 Овај захтев се односи само на нове таблице. Дозвољава се прелазни период од три месеца од датума ступања на снагу овог захтева.
4 Садашње одредбе које се тичу мањих и ограничених измена су примењиве на опрему произведену после датума почетка примене ове одредбе (30. септембар 2015.).
Прилог бр. 1, Додатак бр. 2
МEТОДE И ПОСТУПЦИ ЗA МEРEЊE И КОНТРОЛУ ИЗОТEРМИЈE И EФИКAСНОСТИ РAСХЛAДНИХ ИЛИ ГРEЈНИХ УРEЂAЈA СПEЦИЈAЛНИХ СРЕДСТАВА ЗA ПРEВОЗ ЛAКОВAРЉИВИХ НAМИРНИЦA
1. ДEФИНИЦИЈE И ОПШТE ОДРEДБE
1.1 Коефицијент K. Укупан коефицијент преноса топлоте (коефицијент K) транспортног средства одређен је следећом формулом:
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где је W топлотна снага која је потребна да се у комори средње површине S одржи, при сталном режиму, апсолутна разлика DТ између средње унутрашње температуре Тi и средње спољне температуре Тe при сталној средњој спољној температури Тe, за време устаљеног режима, када је средња спољна температура константна за комору средње површине S.
1.2 Средња површина S коморе је геометријска средина унутрашње површине Si и спољне површине Se коморе.
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Приликом одређивања две површине Si и Se узимају се у обзир особености конструкције коморе и неправилности површине, као што су заобљеност, лукови точкова, итд. и уписују се у одговарајућу рубрику предвиђеног извештаја о испитивању; међутим, ако је затворена комора обложена таласастим лимом, у обзир се узима равна површина коју заузима лим, а не његова развијена површина.
За израчунавање средње вредности површине изотермичке коморе вана, испитна станица одређена од стране надлежног органа треба да одабере једну од три методе испитивања:
Метода А. Произвођач треба да обезбеди цртеже и прорачун унутрашњих и спољних површина.
Површине Se и Si се одређују узимајући у обзир пројектоване површине специфичних конструкција неправилности површине, као што су криве, таласи, лукови точкова итд.
Метода Б. Произвођач треба да обезбеди цртеже и испитна станица одређена од стране надлежног органа треба да користи прорачуне на основу шема5 и формула наведених испод:
Si = (((WI x LI) + (HI x LI) + (HI x WI)) x 2)
Se = (((WE x LE) + (HE x LE) + (HE x WE)) x 2)
где је:
WI - Y-оса унутрашње површине
LI - X-оса унутрашње површине
HI - Z-оса унутрашње површине
WE - Y-оса спољне површине
LE - X-оса спољне површине
HE - Z-оса спољне површине
Користећи најпригоднију формулу за Y-осу унутрашње површине
WI = (WIa x a + WIb x (b + c/2) + WIc x c/2) / (a + b + c)
WI = (WIa x a/2 + WIb x (a/2 + b/2) + WIc x b/2) / (a + b)
WI = (WIa x a + WIb x b + (WIb +WIc)/2 x c) / (a + b + c)
где је:
WIa - унутрашња ширина пода или растојање између лукова точкова
WIb - унутрашња ширина на висини вертикалне ивице од пода или изнад лукова точкова
WIc - унутрашња ширина крова
а - висина вертикалне ивице од пода
b - или висина између доњег дела вертикалне ивице и крова или између горње површине лука точка и горњег дела вертикалне ивице од пода
c - висина између крова и тачке b
Заједно са две формуле за X и Z осе унутрашње површине:
LI = ((LIa x a) + (LIb + LIc)/2 x b + (LIc x c)) / (a + b + c)
где је:
LIa - унутрашња дужина пода
LIb - унутрашња дужина изнад лукова точкова
LIc - унутрашња дужина крова
a - висина између LIa и LIb
b - висина између LIb и LIc
c - висина између LIc и крова
WI = (WIназад + WIнапред)/2
где је:
WIназад - ширина на прегради
WIнапред - ширина на крају врата
Спољашња површина се рачуна користећи формуле наведене испод
WE = WI + декларисана средња вредност дебљине x 2
LE = LI + декларисана средња вредност дебљине x 2
HE = HI + декларисана средња вредност дебљине x 2
Метода В. Уколико експертима није задовољавајућа ниједна наведена метода, унутрашњу површину треба измерити у складу са дијаграмима и формулама датим у методи Б.
Вредност коефицијента K треба да се рачуна на основу унутрашње површине, узимајући за вредност дебљине изолационог материјала вредност нула. Из ове вредности коефицијента K, рачуна се средња вредност дебљине изолационог материјала под претпоставком да λ за изолациони материјал има вредност 0,025 W/mºC.
d = Si x ΔT x λ / W
Када се процени дебљина изолације, израчунава се спољашња површина и средња површина. Коначна вредност коефицијента K се израчунава путем наредне итерације.
Тачке на којима се мере температуре
1.3 У случају коморе облика паралелопипеда, средња унутрашња температура коморе (Тi) је аритметичка средина температура мерених на одстојању 10 cm од зидова на 12 следећих тачака:
а) на 8 унутрашњих темена коморе; и
б) у средишту 4 највеће унутрашње површине коморе.
Ако комора нема облик паралелопипеда, тих 12 мерних тачака распоређују се што је могуће боље, водећи рачуна о њеном облику.
1.4 У случају коморе облика паралелопипеда, средња спољна температура коморе (Тe) је аритметичка средина температура мерених на одстојању 10 cm од зидова на следећих 12 тачака:
а) на 8 спољних темена коморе; и
б) у средишту 4 највеће спољне површине коморе.
Ако комора нема облик паралелопипеда, тих 12 мерних тачака распоређују се што је могуће боље, водећи рачуна о њеном облику.
1.5 Средња температура зидова коморе је аритметичка средина средње спољне и средње унутрашње температуре коморе:
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1.6 Инструменти за мерење температуре, заштићени од зрачења, треба да буду постављени унутар и са спољне стране коморе на тачкама дефинисаним у тачкама 1.3. и 1.4. овог прилога.
Период сталног режима и трајање теста
1.7 Колебање средње спољне и средње унутрашње температуре коморе, у току најмање 12-точасовног периода сталног режима не треба да прелази ± 0,3 ºC, односно ± 1,0 ºC у току претходног 6-точасовног периода.
Разлика између грејне или расхладне снаге мерене у току два периода не краћих од 3 часа на почетку и на крају сталног режима, а одвојених најмање 6 часова, мора бити мања од 3%.
За прорачун коефицијента K користиће се средње вредности температура и грејне или расхладне снаге у току најмање 6 последњих часова сталног режима.
Средње унутрашње и спољне температуре на почетку и на крају рачунског периода од најмање 6 часова не треба да се разликују за више од 0,2 ºC.
2. ИЗОТEРМИЈA ТРАНСПОРТНОГ СРЕДСТВА
Поступци мерења коефицијента K
2.1 Транспортна средства осим цистерни намењених за превоз течних намирница
2.1.1 Мерење коефицијента K врши се при сталном режиму било методом унутрашњег хлађења, било путем метода унутрашњег загревања. У оба случаја се у испитну комору ставља потпуно празно транспортно средство.
Метода испитивања
2.1.2 Када се користи метода унутрашњег хлађења, један или више размењивача топлоте се поставља у унутрашњост испитне коморе. Површина тих размењивача треба да буде таква да омогући да се, ако кроз њих пролази флуид температуре не ниже од 0 °C6, средња унутрашња температура коморе одржава испод + 10 °C у сталном режиму. Код методе унутрашњег загревања користе се електрични грејни уређаји (отпорни, итд.). Размењивачи топлоте или електрични грејни уређаји треба да буду опремљени вентилаторима чија је пропусна моћ довољна да обезбеди 40 до 70 измена ваздуха на час при празној запремини испитиване коморе, а да расподела ваздуха по унутрашњој површини испитиване коморе буде таква да обезбеди да максимална разлика између температура у било које 2 од 12 тачака назначених у тачки 1.3. овог додатка не пређе 2 ºC у сталном режиму.
2.1.3 Количина топлоте: Топлотни флукс који се расипа отпорним електричним грејним уређајем са вентилатором не треба да пређе вредност од 1 W/cm2, а грејна тела треба да буду заштићена кућиштем ниске вредности емисивности.
Потрошња електричне енергије треба да буде одређена са тачношћу од ±0,5%.
Поступак испитивања
2.1.4 Без обзира на то која се метода користи, у испитној комори за све време трајања испитивања, средња температура треба да буде уједначена и стална у складу са тачком 1.7. овог додатка, на таквом нивоу да разлика температуре између унутрашњости транспортног средства и испитне коморе буде 25 ºC ± 2 ºC, а да се средња температура зидова коморе транспортног средства одржава на +20 ºC ± 0,5 ºC.
2.1.5 За време испитивања, како методом унутрашњег хлађења, тако и методом унутрашњег загревања, треба обезбедити непрекидну циркулацију ваздуха у испитној комори и то тако да брзина струјања ваздуха на одстојању од 10 cm од зидова коморе транспортног средства износи између 1 и 2 m/s.
2.1.6 У погон се стављају уређаји за стварање и распоређивање хладноће или топлоте, уређаји за мерење размењене расхладне или грејне снаге и калоричног еквивалента вентилатора. Губици у електричном каблу између инструмента за мерење уведене топлоте и испитиване коморе се одређују мерењем или прорачуном и одузимају од укупно измерене топлоте.
2.1.7 При сталном режиму, максимална разлика између температура на најтоплијој и најхладнијој тачки изван коморе транспортног средства не сме прећи 2 ºC.
2.1.8 Средња спољна и средња унутрашња температура коморе транспортног средства треба да се мери најмање сваких 5 минута.
2.2 Транспортна средства-цистерне намењена за превоз течних намирница
2.2.1 Ниже изнета метода примењује се само на транспортна средства-цистерне са једним или више одељака, која су намењена једино за превоз течних намирница, као што је, на пример, млеко. Сваки одељак тих цистерни има најмање један ревизиони отвор и један прикључак за пражњење; ако постоји више одељака, они су међусобно одвојени неизолованим вертикалним преградама.
2.2.2 Мерење се врши при сталном режиму методом унутрашњег загревања цистерне која се, без икаквог терета, ставља у испитну комору.
Метода испитивања
2.2.3 Један електрични размењивач топлоте ставља се унутар цистерне. Ако цистерна има више одељака, у сваки одељак се ставља по један електрични размењивач. Ти размењивачи треба да буду опремљени вентилаторима чија је пропусна моћ довољна да обезбеди да разлика између максималне и минималне температуре унутар сваког одељка не прелази 3 ºC при сталном режиму. Ако цистерна има више одељака, разлика између средње температуре мерене у најхладнијем одељку и средње температуре мерене у најтоплијем одељку не треба да износи више од 2 ºC, с тим да се мерење температуре врши на начин који је означен у тачки 2.2.4. овог додатка.
2.2.4 Уређаји за мерење температуре, заштићени од зрачења, смештају се унутар и изван цистерне на одстојању од 10 cm од зидова на следећи начин:
а) ако цистерна има само један одељак, мерење треба обавити на најмање следећих 12 тачака:
- 4 крајње тачке два пречника под правим углом, један хоризонталан, а други вертикалан, у близини сваког од два данца,
- 4 крајње тачке два пречника, с нагибом од 45º над хоризонталом, у аксијалној равни цистерне;
б) Ако цистерна има два одељка, мерење треба обавити најмање на следећим тачкама:
- у близини данца првог одељка и преграде између одељака, на крајњим тачкама три полупречника који формирају углове од 120º, при чему је један полупречник усмерен вертикално нагоре,
- у близини данца другог одељка и преграде између одељака, на крајњим тачкама три полупречника који формирају углове од 120º, при чему је један полупречник усмерен вертикално надоле;
в) Ако цистерна има више одељака, расподела је следећа:
за сваки од два крајња одељка, најмање следеће:
- крајње тачке хоризонталног пречника у близини данца и крајње тачке вертикалног пречника у близини преграде;
а за сваки други одељак најмање:
- крајње тачке пречника са нагибом од 45º над хоризонталом у близини једне од преграда и крајње тачке пречника који у односу на претходни стоји управно у близини друге преграде.
г) Средња унутрашња и средња спољна температура цистерне представљају аритметичку средину свих мерења извршених унутар, односно споља. За цистерне са два или више одељака, средња унутрашња температура сваког одељка представља аритметичку средину не мање од четири мерења која се односе на дати одељак, при чему укупни број мерења у свим одељцима не сме бити мањи од дванаест.
Поступак испитивања
2.2.5 Током испитивања, у испитној комори за све време трајања испитивања, средња температура треба да буде уједначена и стална у складу са тачком 1.7. овог додатка, на таквом нивоу да разлика температуре између унутрашњости цистерне и испитне коморе буде 25 ºC ± 2 ºC, а да се средња температура зидова цистерне одржава на +20 ºC ± 0,5 ºC.
2.2.6 Треба обезбедити непрекидну циркулацију ваздуха у испитној комори и то тако да брзина струјања ваздуха на одстојању од 10 cm од зидова цистерне износи између 1 и 2 m/s.
2.2.7 У погон се стављају уређаји за стварање топлоте и циркулацију ваздуха, уређаји за мерење размењене грејне снаге и калоричног еквивалента вентилатора.
2.2.8 При сталном режиму, максимална разлика између температура на најтоплијој и најхладнијој тачки изван коморе цистерне не сме прећи 2 ºC.
2.2.9 Средња спољна и средња унутрашња температура коморе транспортног средства треба да се мери најмање сваких 5 минута.
2.3 Заједничке одредбе за све типове изотермичких транспортних средстава
2.3.1 Провера коефицијента K
Када циљ испитивања није одређивање коефицијента K већ само провера да ли је тај коефицијент испод извесне границе, испитивања извршена у условима који су изнети у тачкама 2.1.1. до 2.2.9. овог додатка, могу да се обуставе у моменту када извршена мерења покажу да коефицијент K одговара постављеним условима.
2.3.2 Тачност мерења коефицијента K
Испитне станице треба да буду снабдевене потребном опремом и инструментима како би коефицијент K био одређен проширеном мерном несигурношћу од ± 10% када се користи метод унутрашњег хлађења, односно ± 5% када се користи метода унутрашњег загревања. Током прорачуна проширене мерне несигурности ниво поверења мора бити најмање 95%.
3. EФЕКТИВНОСТ ТОПЛОТНИХ УРEЂAЈA ТРАНСПОРТНИХ СРЕДСТАВА
Поступци одређивања ефикасности топлотних уређаја транспортних средстава
3.1 Расхладна транспортна средства
3.1.1 Празно транспортно средство ставља се у испитну комору чија се средња температура одржава уједначеном и сталном на +30 ºC, са одступањем ±0,5 ºC. Ваздух у испитној комори треба да циркулише на начин описан у тачки 2.1.5. овог додатка.
3.1.2 Уређаји за мерење температуре, заштићени од зрачења, стављају се унутар и изван коморе транспортног средства на местима означеним у тачкама 1.3. и 1.4. овог додатка.
Поступак испитивања
3.1.3 а) За транспортна средства, осим транспортних средстава са фиксним еутектичким плочама, и транспортних средстава опремљених системима са течним гасом максимална маса расхлађивача коју је означио произвођач или која се може нормално распоредити, ставља се на предвиђена места када средња унутрашња температура коморе достигне средњу спољну температуру коморе (+30 ºC). Врата, капци и други отвори се затварају, а уређаји за унутрашње проветравање транспортног средства (ако их има) стављају се у погон до свог максималног оптерећења. Поред тога, у случају новог транспортног средства, када се постигне температура предвиђена за дату класу транспортног средства, у комори транспортног средства се пушта у рад грејни уређај чија снага износи 35% од топлоте која се при сталном режиму размењује кроз зидове. За време испитивања није допуштено додатно снабдевање расхлађивачем.
б) За транспортна средства са фиксним еутектичким плочама, испитивању претходи фаза залеђивања еутектичког раствора. У том циљу, када средња унутрашња температура коморе транспортног средства и температура плоча достигну средњу спољну температуру (+30 ºC), врата и отвори се затварају и пушта се у рад расхладни уређај плоча у току периода од 18 узастопних часова. Ако расхладни уређај плоча има циклични механизам рада, укупно време рада уређаја биће 24 часа. Ако је транспортно средство ново, после престанка рада расхладних уређаја, а када је постигнута температура предвиђена за ту класу транспортног средства, у комори транспортног средства се пушта у рад грејни уређај снаге 35% од топлоте размењене кроз зидове при сталном режиму. За време испитивања не врши се поново залеђивање раствора.
в) За транспортна средства опремљена системима са течним гасом користи се следећи поступак испитивања: када средња унутрашња температура коморе транспортног средства достигне средњу спољну температуру (+30 ºC), спремници за течни гас се пуне до нивоа прописаног од стране произвођача. Врата, капци и други отвори се затварају као у нормалном раду, а уређаји за унутрашње проветравање (уколико постоје) се стављају у погон до свог највећег оптерећења. Термостат треба подесити на температуру за не више од 2 ºC нижу од граничне температуре за класу којој транспортно средство припада. Тада се започиње са хлађењем. За време хлађења коморе транспортног средства потребно је мењати утрошено расхладно средство. Замена се врши после краћег од два периода:
- период од почетка хлађења до тренутка у којем је по први пут достигнута температура прописана за класу за коју се сматра да јој транспортно средство припада
- период од три сата од почетка хлађења.
По истеку тог периода не треба додавати расхладно средство за време испитивања.
У случају новог транспортног средства, у тренутку када се достигне температура прописана за класу за коју се сматра до јој транспортно средство припада, унутар коморе транспортног средства се ставља у рад грејни уређај снаге једнаке 35% од размењене топлоте кроз зидове у сталном режиму.
Заједничке одредбе за све типове расхладних транспортних средстава
3.1.4 Мерење средње спољне и средње унутрашње температуре коморе транспортног средства врши се најмање сваких 5 минута.
3.1.5 Испитивање се обавља у току 12 часова од тренутка када средња унутрашња температура коморе транспортног средства достигне доњу границу прописану за класу за коју се сматра да јој припада транспортно средство (A = +7 ºC; B = -10 ºC; C = -20 ºC; D =0 ºC) или, за транспортна средства са еутектичким фиксним плочама, пошто расхладни уређај престане са радом.
Критеријум задовољења
3.1.6 Испитивање ће бити задовољавајуће ако током горенаведеног периода од 12 часова средња унутрашња температура коморе транспортног средства не пређе горенаведену доњу границу.
3.1.7 Уколико је расхладни уређај из тачке 3.1.3. (в) са свим помоћним уређајима испитан самостално, уз задовољење критеријума, од стране надлежног органа у складу са делом 9 овог додатка у циљу одређивања његове ефективне расхладне снаге на датим референтним температурама, транспортно средство може да се прихвати као расхладно транспортно средство без испитивања ефективности уколико је ефективна расхладна снага уређаја у сталном раду већа од топлотних губитака кроз зидове за дату класу, помножених фактором 1,75.
3.1.8 Уколико се расхладни уређај мења уређајем другог типа, надлежни орган може да:
а) захтева да се транспортно средство подвргне мерењима и проверама предвиђеним у тачкама 3.1.3. до 3.1.5; или
б) се увери да је корисна расхладна снага новог уређаја, на температури предвиђеној за ту класу транспортних средстава, иста или већа од снаге замењеног уређаја; или
в) се увери да корисна расхладна снага новог уређаја задовољава одредбе тачке 3.1.7.
3.1.9 Расхладни уређај са течним гасом се сматра уређајем истог типа као испитан уколико:
а) се користи исти расхлађивач;
б) испаривач има исту снагу;
в) систем за регулацију има исте карактеристике;
г) резервоар течног гаса је пројектован на исти начин и његова запремина је већа или једнака оној наведеној у извештају са испитивања.
Пречници и технологија доводних цеви су идентични.
3.2 Транспортна средства-хладњаче
Метода испитивања
3.2.1 Испитивање ће се вршити под условима описаним у тачкама 3.1.1. и 3.1.2. овог додатка.
Поступак испитивања
3.2.2 Када средња унутрашња температура коморе достигне спољну температуру (+30 ºC), врата, капци и разни отвори се затварају и расхладни уређај као и уређаји за унутрашње проветравање (ако постоје), стављају се у погон до њиховог највећег оптерећења. Осим тога, за нова транспортна средства, у тренутку када се достигне температура прописана за класу за коју се сматра до јој транспортно средство припада, унутар коморе транспортног средства се ставља у рад грејни уређај снаге једнаке 35% од размењене топлоте кроз зидове у сталном режиму.
3.2.3 Средња спољна и средња унутрашња температура коморе транспортног средства мере се најмање сваких 5 минута.
3.2.4 Испитивање се наставља током 12 часова од тренутка када средња унутрашња температура коморе транспортног средства достигне:
- било доњу границу прописану за класу којој, како се претпоставља, припада транспортно средство ако се ради о класама A, B или C (A = 0 ºC; B = -10 ºC; C = -20 ºC); или
- било вредност не нижу од горње границе прописане за класу којој, како се претпоставља, припада транспортно средство ако се ради о класама D, E или F (D = 0 ºC; E = -10 ºC; F = -20 ºC).
Критеријум задовољења
3.2.5 Испитивање ће бити задовољавајуће ако је расхладни уређај у стању да одржи за време ових 12 часова режим предвиђене температуре, при чему се не узимају у обзир периоди аутоматског одмрзавања расхладног уређаја.
3.2.6 Ако је расхладни уређај, са свим помоћним уређајима испитан самостално, уз задовољење критеријума, од стране надлежног органа у циљу одређивања његове ефективне расхладне снаге на датим референтним температурама, транспортно средство се може прихватити као транспортно средство-хладњача без испитивања ефективности уколико је ефективна расхладна снага уређаја у сталном раду већа од топлотних губитака кроз зидове за дату класу, помножених фактором 1,75.
3.2.7 Ако се расхладни уређај замени уређајем другог типа, надлежни орган може:
а) да захтева да се транспортно средство подвргне мерењима и проверама предвиђеним у тачкама 3.2.1. до 3.2.4; или
б) да се увери да је корисна расхладна снага новог уређаја, на температури предвиђеној за ту класу транспортних средстава, иста или већа од снаге замењеног уређаја; или
в) да се увери да корисна расхладна снага новог уређаја задовољава одредбе тачке 3.2.6.
3.3 Транспортна средства за загревање
Метода испитивања
3.3.1 Празно транспортно средство ставља се у испитну комору чија се температура уједначено и стално одржава на што је могуће нижем нивоу. Ваздух у испитној комори треба да циркулише на начин описан у тачки 2.1.5. овог додатка.
3.3.2 Уређаји за мерење температуре, заштићени од зрачења, стављају се унутар и изван коморе транспортног средства на местима означеним у тачкама 1.3. и 1.4. овог додатка.
Поступак испитивања
3.3.3 Врата, капци и разни отвори се затварају, а грејни уређај, као и уређаји за унутрашње проветравање (уколико постоје), стављају се у погон до њиховог највећег оптерећења.
3.3.4 Средња спољна и средња унутрашња температура коморе транспортног средства мере се најмање сваких 5 минута.
3.3.5 Испитивање се наставља у току 12 часова од тренутка када разлика између средње унутрашње температуре коморе транспортног средства и средње спољне температуре достигне вредност која одговара условима прописаним за класу којој, како се претпоставља, припада транспортно средство при чему се та температурна разлика за нова транспортна средства повећава за 35%.
Критеријум задовољења
3.3.6 Испитивање је задовољавајуће ако је грејни уређај у стању да у току тих 12 часова одржи прописану разлику у температури.
3.4 Транспортна средства-хладњаче са могућношћу загревања
Метода испитивања
3.4.1 Испитивање се спроводи у две фазе. Ефективност расхладног уређаја који је део расхладно-грејног уређаја се одређује у првој, а грејног уређаја у другој фази.
3.4.2 У првој фази, испитивање се спроводи под условима описаним у тачкама 3.1.1. и 3.1.2. овог додатка; У другој фази, спроводи се под условима описаним у тачкама 3.3.1. и 3.3.2. овог додатка.
Поступак испитивања
3.4.3 (а) Уопштен поступак за мерење ефективне расхладне снаге механичких расхладних уређаја наведен у тачкама 4.1. и 4.2. се примењује тако да може да се користи на грејним уређајима користећи калориметријску кутију.
Температура на уводном отвору за ваздух термичких уређаја или испаривача у калориметријској кутији треба да буде +12 ºC.
За мерење ефективне грејне снаге класа А, Е и I, изводи се једно испитивање при средњој спољној температури (Те) од -10 ºC.
За мерење ефективне грејне снаге класа B, F и J, изводе се два испитивања при средњој спољној температури (Те) од -10 ºC и -20 ºC.
За мерење ефективне грејне снаге класа C, D, G, H, K или L изводе се три испитивања. Једно се изводи на средњој спољној температури (Те) од -10 ºC, друго на минималној спољној температури захтеваној за ту класу и једно на спољној температури чија је вредност између две претходно наведене температуре, како би била могућа интерполација за ефективну грејну снагу на температурама за остале класе између њих.
За потпуно електричне грејне системе најмање једно испитивање се изводи за мерење ефективне грејне снаге класа A, B, C, D, E, F, G, H, I, J, K или L. Ово испитивање се изводи на +12 ºC на уводном отвору за ваздух испаривача и минималној спољној температури захтеваној за ту класу.
(i) Уколико се мерење ефективне грејне снаге изводи на најмањој спољној температури захтеваној за ту класу, не захтевају се додатна испитивања.
(ii) Уколико се мерење ефективне грејне снаге не изводи на најмањој спољној температури захтеваној за ту класу, додатно испитивање функционалности грејног уређаја треба да се изведе. Ово испитивање функционалности се спроводи на најмањој температури захтеваној за ту класу (нпр. -40 ºC за класу L) да би се потврдило да грејни уређај и његов погонски систем (нпр. генератор којег покреће дизел мотор) започињу рад исправно функционишу на најнижој температури.
(б) Када се мерење врши на транспортном средству, основни захтеви за поступак испитивања за прву фазу описани су у тачкама 3.2.2. и 3.2.3. овог додатка; за другу фазу су описани у тачкама 3.3.3. и 3.3.4. овог додатка.
3.4.4 Друга фаза овог испитивања може да се започне одмах након завршетка прве фазе, без уклањања мерне опреме.
3.4.5 У свакој фази, испитивање се наставља 12 сати након што:
а) у првој фази, средња унутрашња температура коморе достигне нижу границу за класу којој би требало да припадне;
б) у другој фази, разлика између средње унутрашње температуре коморе и средње спољне температуре коморе достигне вредност која одговара условима прописаним за класу којој, како се претпоставља, припада транспортно средство при чему се та температурна разлика за нова транспортна средства повећава за 35%.
Критеријум задовољења
3.4.6 Резултати испитивања се сматрају задовољавајућим уколико је:
а) у првој фази, расхладни или расхладно-грејни уређај способан да одржи прописане температурне услове током поменутог дванаесточасовног периода, без урачунатог било каквог аутоматског одмрзавања расхладног или расхладно-грејног уређаја;
б) у другој фази, грејни уређај способан да одржи задату разлику температуре током поменутог дванаесточасовног периода.
3.4.7 Уколико се расхладна јединица расхладног или расхладно-грејног уређаја, са свим помоћним уређајима испитан самостално, уз задовољење критеријума, од стране надлежног органа у циљу одређивања његове ефективне расхладне снаге на датим референтним температурама, може се прихватити да је транспортно средство прошло прву фазу испитивања без испитивања ефективности уколико је ефективна расхладна снага уређаја у сталном раду већа од топлотних губитака кроз зидове за дату класу, помножених фактором 1,75.
3.4.8 Уколико се механички расхладни уређај расхладног или расхладно-грејног уређаја мења уређајем другог типа, надлежни орган може да:
а) захтева да се транспортно средство подвргне мерењима и проверама за прву фазу испитивања предвиђеним у тачкама 3.4.1. до 3.4.5. овог додатка; или
б) се увери да је корисна расхладна снага новог уређаја, на температури предвиђеној за ту класу транспортних средстава, иста или већа од снаге замењеног уређаја; или
в) се увери да ефективна расхладна снага новог механичког расхладног уређаја задовољава одредбе тачке 3.4.7. овог додатка.
4. ПОСТУПAК ЗA МEРEЊE EФEКТИВНE РAСХЛAДНE СНAГE Wо УРEЂAЈA КAДA У ИСПAРИВAЧУ НEМA СМРЗAВAЊA
4.1 Општи принципи
4.1.1 Када се односи на калориметријску кутију или изотермичку комору транспортног средства у непрекидном раду, ова снага се изражава формулом:
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где је U губитак топлоте калориметријске кутије или изотермичке коморе транспортног средства изражен у W/ºC.
DТ је разлика између средње унутрашње температуре Тi и средње спољне температуре Тe калориметра или изоловане коморе транспортног средства (ºC),
Wj је одавана топлота коју утроши грејни уређај са вентилатором како би одржао све температурне разлике у равнотежи.
4.2 Метода испитивања
4.2.1 Расхладни уређај се смешта у калориметријску кутију или изотермичку комору транспортног средства.
У оба случаја, топлотни губици се мере преко средње температуре зида пре мерења снаге. За време одређивања ефективне расхладне снаге уводи се аритметички корекциони фактор, базиран на искуству испитне станице, који узима у обзир просечну температуру зидова при свакој термичкој равнотежи.
Пожељно је користити калибрисану калориметријску кутију како би се обезбедила максимална тачност.
Поступак мерења је описан горе у тачкама 1.1. до 2.1.8; међутим, довољно је мерити само губитак топлоте U, чија је вредност дефинисана следећим изразом:
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где је:
W - грејна снага (мерена у W) одавана унутрашњим грејачем и вентилаторима;
DТm - разлика између средње унутрашње температуре Тi и средње спољне температуре Тe;
U представља проток топлоте по степену разлике између температуре ваздуха унутар и изван калориметријске кутије или транспортног средства мерено са уграђеним расхладним уређајем.
Калориметријска кутија или транспортно средство се смешта у испитну комору. Ако се користи калориметријска кутија, U·DТ не треба да буде веће од 35% од ефективне расхладне снаге Wо.
Калориметријска кутија или изотермичка комора транспортног средства треба да буду најмање обично изоловани.
4.2.2 Мерна опрема
Испитне станице треба да буду опремљене мерном опремом која обезбеђује мерење вредности U са тачношћу од ±5%. Губици топлоте кроз цурења ваздуха услед незаптивености не треба да пређу 5% од укупног преноса топлоте кроз калорометријску кутију или кроз изотермичку комору транспортног средства. Расхладна снага треба да буде одређена са тачношћу од ± 5%.
Мерна опрема калориметријске кутије или транспортног средства треба да одговара тачкама 1.3. и 1.4. овог додатка. Потребно је мерење следећих величина:
а) Температуре ваздуха: Најмање четири термометра равномерно распоређених на уводном отвору испаривача;
Најмање четири термометра равномерно распоређених на испусним отворима из испаривача;
Најмање четири термометра равномерно распоређених на уводном отвору (уводним отворима) расхладног уређаја;
Термометри треба да буду заштићени од зрачења.
Тачност система за мерење температуре треба да буде ± 0,2 ºC;
б) Потрошња енергије: Потребно је обезбедити опрему за мерење потрошње електричне енергије или горива расхладног уређаја.
Потрошњу електричне енергије и горива потребно је одредити са тачношћу од ± 0,5%;
в) Брзина обртања: Потребно је обезбедити опрему за мерење брзине обртања компресора и вентилатора или начин да се брзина обртања прорачуна уколико је само мерење непрактично.
Брзину обртања потребно је одредити са тачношћу од ± 1%;
г) Притисак: Даваче притиска високе прецизности (тачности до ± 1%) потребно је поставити на хладњак и испаривач и на уводни отвор компресора ако је испаривач опремљен са регулатором притиска.
4.2.3 Услови испитивања
а) Просечна температура ваздуха на уводном отвору (уводним отворима) у склоп расхладног уређаја треба да буде одржавана на 30 ºC ± 0,5 ºC.
Максимална разлика између температура на најтоплијој и најхладнијој тачки не треба да пређе 2 ºC.
б) Унутар калориметријске кутије или изотермичке коморе транспортног средства (на уводном отвору у испаривач): треба да постоје три нивоа температура између -25 ºC и +12 ºC зависно од карактеристике уређаја, од којих један ниво температуре треба да буде на најмањој прописаној температури за класу коју захтева произвођач са дозвољеним одступањем од ±1 ºC.
Средња унутрашња температура треба да буде одржавана са одступањем од ±0,5 ºC. За време мерења расхладне снаге, топлотни губици у калориметријској кутији или изотермичкој комори транспортног средства биће одржавани на сталном нивоу са одступањем од ±1%.
Када предаје расхладни уређај на испитивање, произвођач треба да приложи:
- Документацију која описује испитивани уређај;
- Технички документ који садржи параметре који су најважнији за функционисање уређаја и који дефинише њихове дозвољене опсеге;
- Карактеристике серије испитиваног уређаја; и
- Изјаву о томе које ће се погонско средство (погонска средства) користити за време испитивања.
4.3 Поступак испитивања
4.3.1 Испитивање се састоји из две главне фазе - фазе хлађења и фазе мерења ефективне расхладне снаге на три растућа температурна нивоа.
а) Фаза хлађења - почетна температура калориметријске кутије или транспортног средства треба да износи 30 ºC ± 3 ºC. Она се потом смањује до следећих вредности: -25 ºC за класу -20 ºC, -13 ºC за класу -10 ºC или -2 ºC за класу 0 ºC;
б) Мерење ефективне расхладне снаге на сваком нивоу унутрашње температуре.
Прво испитивање се обавља у трајању од најмање четири часа за сваки температурни ниво, уз коришћење термостата (у склопу расхладног уређаја) да би се стабилизовао пренос топлоте између унутрашњости и спољашности калориметријске кутије или транспортног средства.
Друго испитивање обавља се без коришћења термостата у циљу одређивања максималне расхладне снаге, са грејном снагом унутрашњег грејача која обезбеђује услове равнотеже при сваком нивоу температуре, као што је прописано у тачки 4.2.3.
Друго испитивање се изводи у трајању од најмање четири часа.
Пре преласка са једног на други температурни ниво, калориметријску кутију или уређај је потребо ручно одмрзнути.
Уколико расхладни уређај може бити погоњен са више облика енергије, потребно је обавити испитивање са сваким од тих облика.
Ако је компресор погоњен мотором возила, испитивање се обавља на минималном и на номиналном броју обртаја компресора које је прописао произвођач.
Ако је компресор погоњен кретањем возила, испитивање се обавља на номиналном броју обртаја компресора који је прописао произвођач.
4.3.2 Исти поступак се примењује и код доле описане методе разлике енталпија, са том специфичношћу што је потребно мерити расипање топлотне снаге на вентилаторима испаривача при сваком температурном нивоу.
Та метода се може, алтернативно, користити и за испитивање репрезента типа. У том случају ефективна расхладна снага се добија множењем масеног протока (m) расхладне течности са разликом енталпије расхладне паре на излазу из уређаја (ho) и енталпије течности на уводном отвору уређаја (hi).
Да би се добила ефективна расхладна снага, потребно је одузети топлоту коју генеришу вентилатори испаривача (Wf). Мерење Wf је отежано у случају кад су вентилатори испаривача погоњени спољним мотором и у том случају коришћење методе енталпије није препоручљиво. Ако су вентилатори погоњени унутрашњим електричним моторима, електрична снага се мери одговарајућим инструментима са тачношћу од ±3%, уз мерење протока расхлађивача са тачношћу од ±3%.
Топлотни биланс дат је изразом:
Wo = (ho - hi) m - Wf.
Електрични грејач се поставља унутар транспортног средства како би се постигла термичка равнотежа.
4.3.3 Мере предострожности
Пошто се испитивања ефективне расхладне снаге обављају са искљученим термостатом расхладног уређаја, треба предузети следеће мере предострожности:
Потребно је искључити систем за убризгавање топлог гаса, уколико га транспортно средство поседује;
Уколико постоји аутоматска контрола која искључује појединачне цилиндре (ради подешавања снаге у зависности од излазне снаге мотора) испитивање је потребно обавити са бројем цилиндара који одговара датој температури.
4.3.4 Провере
Потребно је проверити следеће ставке и у извештају о испитивању навести коришћене методе:
а) систем за одмрзавање и термостат исправно функционишу;
б) брзина струјања ваздуха треба да се измери користећи постојећи стандард;
Ако се мери циркулација ваздуха вентилатора испаривача расхладног уређаја, користиће се методе које омогућавају мерење укупне излазне запремине. Препоручује се коришћење једног од релевантних стандарда, на пример ISO 5801:2017 и AMCA 210-16.
в) при испитивању се користи расхладно средство које је одредио произвођач.
4.4 Резултат испитивања
4.4.1 Расхладна снага према захтевима АТП-а је она која одговара средњој температури на улазном отвору (улазним отворима) испаривача. Инструменти за мерење температуре треба да буду заштићени од зрачења.
4.5 Поступак испитивања механичког расхладног уређаја уколико је извршена замена расхладног средства
4.5.1 Општи принципи
Испитивање се врши у складу са поступком описаним у поглављу 4, тачкама 4.1. до 4.4. и на основу комплетног испитивања расхладног уређаја са једним расхладним средством - референтним.
Расхладни уређај, његово расхладно коло и компоненте расхладног кола не треба да буду другачији када се користи друго расхладно средство. Само врло ограничене промене су дозвољене и то:
а) Промена и замена експанзионог уређаја (тип, подешавање);
б) Промена мазива;
в) Промена заптивки.
Заменско расхладно средство мора имати сличне термо-физичке и хемијске особине као и референтно расхладно средство и треба да резултује сличним понашањем у расхладном колу, посебно у погледу расхладних снага.
4.5.2 Поступак испитивања
Због сличног понашања заменског и референтног расхладног средства, неопходан број испитивања за одобрење типа може бити смањен. Када је реч о расхладној снази, заменска расхладна средства морају бити у складу са критеријумом еквивалентности који дозвољава највише 10% нижу расхладну снагу за заменско расхладно средство у поређењу са одобреним референтним расхладним средством.
Критеријум еквивалентности је дефинисан формулом:
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где:
Qреф представља расхладну снагу уређаја испитаног са референтним расхладним средством,
Qзам представља расхладну снагу уређаја испитаног са заменским расхладним средством.
Број испитивања и оцена заменског расхладног средства се заснива на разликама у резултатима испитивања у поређењу са референтним расхладним средством. Треба извршити по најмање једно испитивање на најнижој и највишој температури за дату температурну класу, у режиму рада са највећом расхладном снагом.
У случају да је у питању дијапазон расхладних уређаја, програм испитивања може да се редукује у складу са тачком 4.5.3.
У зависности од резултата ових испитивања, даља мерења могу бити неопходна. Разликују се следећи случајеви:
i) Стриктна еквивалентност је случај када је разлика између расхладних снага приликом коришћења заменског расхладног средства за не више од 10% мања на свим температурама испитивања дате класе у поређењу са референтним расхладним средством. У случају да је расхладна снага виша или до 5% мања, расхладна снага остварена помоћу референтног расхладног средства може бити задржана у извештају о испитивању за уређај са заменским расхладним средством. У случају да је расхладна снага мања за више од 5%, расхладна снага остварена помоћу заменског расхладног средства може да се израчуна на основу резултата испитивања.
ii) Рестриктивна еквивалентност је случај када је на најмање једној температури испитивања за дату класу разлика између расхладних снага приликом коришћења заменског расхладног средства за не више од 10% мања у поређењу са референтним расхладним средством. У овом случају даље мерење се обавља на међу-температурама, као што је саопштено од стране произвођача, што је неопходно да би се потврдила тенденција одступања расхладних снага на различитим температурама и прорачунала расхладна снага уређаја са заменским расхладним средством на основу резултата испитивања.
Уколико потрошња снаге расхладног уређаја испитаног са заменским расхладним средством одступа од резултата добијених са референтним расхладним средством, подаци о потрошњи снаге треба да се прилагоде измереним вредностима користећи прорачун, за случајеве стриктне и рестриктивне еквивалентности.
4.5.3 Поступак испитивања за дијапазон расхладних уређаја
Дијапазон расхладних уређаја описује дијапазон модела специфичног типа расхладних уређаја различитих величина и снага али са истим подешавањем расхладног кола и истим типом компоненти расхладног кола.
У случају дијапазона расхладних уређаја, даља редукција испитивања је могућа.
Уколико су најмање два расхладна уређаја из дијапазона, укључујући и уређаје са најмањом и највећом расхладном снагом, испитана са заменским расхладним средством и одобрена на основу испитивања у складу са поступком описаним у 4.5.2 тако да су остварени резултати еквивалентни резултатима постигнутим са одобреним референтним расхладним средством, извештај о испитивању за остале уређаје овог дијапазона расхладних уређаја може да се изради прорачуном расхладних снага на основу извештаја о испитивању расхладних уређаја са референтним расхладним средством и на основу овог ограниченог броја испитивања са заменским расхладним средством.
Усаглашеност испитаних расхладних уређаја и сваког другог расхладног уређаја који припада истом дијапазону расхладних уређаја треба да буде потврђена од стране произвођача. Додатно, надлежни орган треба да предузме одговарајуће мере да потврди да је сваки уређај усаглашен са наведеним дијапазоном расхладних уређаја.
4.5.4 Извештај о испитивању
Допуна која садржи резултате испитивања са заменским расхладним средством и одобреним референтним расхладним средством треба да буде додата извештају о испитивању за расхладни уређај са референтним расхладним средством. Све измене расхладног уређаја у складу са 4.5.1 треба да буду садржане у овој допуни.
У случају да су расхладне снаге, потенцијално и потрошња енергије, расхладног уређаја са заменским расхладним средством добијене прорачуном, поступак прорачуна треба да буде садржан у овој допуни.
5. ПРОВEРA ИЗОТEРМИЈE ТРАНСПОРТНОГ СРЕДСТВА У УПОТРEБИ
У сврху провере изотермије сваког појединачног транспортног средства у употреби, као што је прописано у тачки 1. под б) и в) Додатка бр. 1 овог прилога, надлежни орган може:
Применити методе описане у тачкама 2.1.1. до 2.3.2. овог додатка; или
Одредити стручњаке чији је задатак да процене подесност транспортног средства да се задржи у датој класи. Ти стручњаци треба да узму у обзир доленаведене појединости и заснују своје закључке на информацијама као што је доле назначено.
5.1 Општи преглед транспортног средства
Преглед треба да има форму инспекције транспортног средства у циљу утврђивања следећих ставки:
а) постојања трајне произвођачке таблице коју поставља произвођач;
б) опште конструкције изолационе облоге;
в) методе постављања изолације;
г) природе и стања зидова;
д) стања изолованог одељка;
ђ) дебљине зидова;
и вршења свих потребних осматрања везаних за изотермију транспортног средства. Да би се то обавило, стручњаци могу затражити да се део транспортног средства демонтира и захтевати да им се на увид стави сва документација која им је потребна (цртежи, извештаји о испитивању, спецификације, фактуре, итд.).
5.2 Преглед заптивености ваздуха (није применљиво на цистерне)
Овај преглед обавља прегледач смештен у транспортно средство, које се налази у јако осветљеном простору. Може се, такође, користити било која друга метода која обезбеђује тачније резултате.
5.3 Одлуке
а) Ако су закључци у погледу општег стања коморе повољни, транспортно средство се може задржати у употреби као изотермичко транспортно средство његове почетне класе за даљи период не дужи од три године. Ако закључци стручњака нису прихватљиви, транспортно средство се може задржати у употреби само након задовољавајућег мерења коефицијента K сходно поступку описаном у тачкама 2.1.1. до 2.3.2. овог додатка; тада може бити задржано у употреби у току наредних шест година.
б) У случају појачаног изотермичког транспортног средства, ако закључци стручњака показују да није погодно за задржавање у употреби у његовој почетној класи, али јесте погодно за употребу као обично изотермичко транспортно средство, онда се комора може задржати у употреби у одговарајућој класи у току наредне три године. У том случају постојеће ознаке за распознавање (приказане у Додатку бр. 4 овог прилога) биће замењене одговарајућим.
в) У случају серијски произведених транспортних средстава одређеног типа који задовољавају захтеве тачке 6. Додатка бр. 1 овог прилога и припадају једном власнику, поред прегледа сваког појединачног транспортног средства, коефицијент K може бити мерен на не мање од 1% броја разматраних транспортних средстава, у складу са одредбама тачака 2.1, 2.2. и 2.3. овог додатка. Ако су резултати провере и мерења прихватљиви, сва разматрана транспортна средства могу бити задржана у употреби као изотермичка транспортна средства њихове почетне класе у току наредних шест година.
6. ПРОВЕРА EФЕКТИВНОСТИ ТОПЛОТНИХ УРEЂAЈA ТРАНСПОРТНИХ СРЕДСТАВА У УПОТРЕБИ
У погледу провере ефективности топлотног уређаја сваког расхладног транспортног средства, транспортног средства-хладњаче, транспортног средства за загревање или транспортног средства-хладњаче са могућношћу загревања у употреби, прописане у тачки 1. под б) и в) Додатка бр. 1 овог прилога, надлежни орган може:
- било применити методе описане у тачкама 3.1, 3.2, 3.3. и 3.4. овог додатка;
- било овластити стручњаке да примењују методе описане у тачкама 5.1. и 5.2. овог додатка, када је примењиво, као и следеће одредбе.
6.1 Расхладна транспортна средства осим транспортних средстава са фиксним еутектичким акумулаторима
Провериће се да ли унутрашња температура празног транспортног средства, која је претходно доведена до спољне температуре, може да се доведе на граничну температуру за класу транспортног средства прописану у овом прилогу и да се одржава испод ове температуре, у трајању t када је
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при чему је
DТ разлика између +30 ºC и ове граничне температуре, и
DТ&apos; разлика између средње спољне температуре за време испитивања и споменуте граничне температуре, под условом да спољна температура није мања од +15 ºC.
Ако су резултати повољни, транспортна средства се могу задржати у употреби као расхладна у својој првобитној класи, за нови период у трајању од највише 3 године.
6.2 Транспортна средства-хладњаче
6.2.1 Независно транспортно средство
(i) Транспортно средство конструисано почевши од 2. јануара 2012.
Проверава се да ли, када спољна температура није нижа од +15 ºC, унутрашња температура празног транспортног средства може бити доведена на температуру класе у оквиру максималног периода (у минутима), као што је прописано у доњој табели:
	Спољна температура
	30
	29
	28
	27
	26
	25
	24
	23
	22
	21
	20
	19
	18
	17
	16
	15
	ºC

	Класа C,F
	360
	350
	340
	330
	320
	310
	300
	290
	280
	270
	260
	250
	240
	230
	220
	210
	min

	Класа B,E
	270
	262
	253
	245
	236
	228
	219
	211
	202
	194
	185
	177
	168
	160
	151
	143
	min

	Класа A,D
	180
	173
	166
	159
	152
	145
	138
	131
	124
	117
	110
	103
	96
	89
	82
	75
	min


Унутрашња температура празног транспортног средства мора претходно бити доведена на спољну температуру.
Ако су резултати повољни, транспортно средство се може задржати у употреби као транспортно средство-хладњача у својој првобитној класи, за нови период у трајању од највише 3 године.
(ii) Прелазне одредбе које се примењују на транспортна средства у употреби
За транспортна средства конструисана пре датума дефинисаног у тачки 6.2. под (i) примењују се следеће одредбе:
Проверава се да ли се унутрашња температура празног транспортног средства, претходно доведена на спољашњу температуру не мању од + 15 ºC, може довести, за највише 6 часова:
- за класе A, B или C, до минималне температуре класе транспортног средства прописане у овом прилогу;
- за класе D, E или F, до граничне температуре класе транспортног средства прописане у овом прилогу.
Ако су резултати повољни, транспортно средство се може задржати у употреби као транспортно средство-хладњача у својој првобитној класи, за нови период у трајању од највише 3 године.
(iii) Транспортно средство са више одељака
Испитивање описано у (i) треба да се изводи симултано за све одељке. Током испитивања, уколико су преграде померљиве, оне треба да буду на таквом месту да запремине одељака одговарају максималној потребној расхладној снази.
Мерења треба вршити све док највиша температура измерена од стране два давача постављена унутар сваког одељка не достигне температуру за одговарајућу класу.
За транспортно средство са више одељака код кога температуре у одељцима могу да се подешавају, треба спровести додатно испитивање реверзибилности:
Температуре одељака треба бирати тако да суседни одељци током испитивања имају највећу могућу температурну разлику. Одређени одељци треба да се доведу на температуру класе (-20 ºC) док остали треба да буду на 0 ºC. Када се наведене температуре достигну, температурна подешавања треба изменити за сваки одељак, тако да они одељци који су били на 0 ºC сада буду на -20 ºC, а они који су били на -20 ºC буду на 0 ºC.
Потребно је потврдити да одељци који су подешени на 0 ºC имају исправну регулацију температуре на 0 ºC ± 3 ºC током најмање 10 минута, док су остали на -20 ºC. Потом треба да се замене подешене температуре у одељцима и да се спроведе исто потврђивање.
У случају да транспортно средство има функцију загревања, испитивање треба да започне након испитивања ефективности када је температура подешена на -20 ºC. Без отварања врата, одељке чија је температура била подешена на 0 ºC је потребно загрејати, док се остали одељци одржавају на температури од -20 ºC. Када се испуни критеријум провере, подешавања одељака се мењају. Не постоји временско ограничење за извршење наведених испитивања.
У случају да транспортно средство нема функцију грејања, треба да буде дозвољено да врата буду отворена како би се убрзало повећање температуре у предметним одељцима.
Транспортно средство се сматра усаглашеним ако:
а) Је, за сваки одељак, температура класе достигнута у временском ограничењу приказаном у табели у (i). Како би се дефинисало временско ограничење, најнижа (најхладнија) средња спољна температура се бира из два скупа мерења помоћу два спољна давача; и
б) Су додатна испитивања наведена у (iii), када су неопходна, задовољавајућа.
6.2.2 Зависно транспортно средство
(i) Зависно транспортно средство, чији се расхладни уређај погони мотором возила
Треба потврдити да, када спољна температура није испод 15 ºC, унутрашња температура празног транспортног средства може бити одржавана на температури класе, након хлађења и устаљивања, када је мотор укључен на броју обртаја празног хода који је подешен од стране произвођача (где је примењиво), најмање један сат и тридесет минута.
Уколико су резултати задовољавајући, транспортно средство може бити задржано у употреби као транспортно средство-хладњача у својој првобитној класи, за нови период у трајању од највише 3 године.
(ii) Прелазне одредбе за зависно транспортно средство у употреби:
За транспортна средства конструисано пре 6. јануара 2018. не примењује се ова одредба. У овом случају, транспортно средство треба да буде усклађено са захтевима (i) и (ii) ове тачке применљивим за датум конструисања транспортног средства.
6.2.3 По захтеву произвођача, замена оригиналног расхладног средства механичког расхладног уређаја у употреби је допуштена за расхладна средства приказана у табели испод и под следећим условима:
	Оригинално расхладно средство
	Заменско расхладно средство

	R404A
	R452A


а) извештај о испитивању или допуна извештаја о испитивању која потврђује еквивалентност сличном механичком расхладном уређају са заменским расхладним средством су доступни; и
б) испитивање ефективности на основу 6.2.1 је успешно извршено.
Произвођачка таблица расхладног уређаја треба да буде измењена или замењена како би се назначило заменско расхладно средство и потребна количина.
Оригинални број извештаја о испитивању треба бити задржан на АТП сертификату о усаглашености уз позив на извештај о испитивању или допуну извештаја о испитивању на основу којих је извршена замена расхладног средства.
6.3 Транспортна средства за загревање
Проверава се да ли разлика између унутрашње температуре транспортног средства и спољне температуре меродавне за класу којој транспортно средство припада, предвиђена у овом прилогу (22 ºC за класу A, 32 ºC за класу B, 42 ºC за класу C и 52 ºC за класу D) може бити достигнута и одржана најмање 12 часова. Ако су резултати повољни, транспортна средства се могу задржати у раду као транспортна средства за загревање, у својој првобитној класи, за нови период у трајању од највише 3 године.
6.4 Транспортна средства-хладњаче са могућношћу загревања
Провера се врши у две фазе.
(i) Током прве фазе треба да буде потврђено да, када спољна температура није мања од +15 ºC, унутрашња температура празног транспортног средства може бити доведена на температуру класе у дозвољеном периоду (у минутима), као што је приказано у табели у тачки 6.2. овог додатка.
Унутрашња температура празног транспортног средства треба да претходно буде доведена на спољну температуру.
(ii) У другој фази, треба да буде потврђено да разлика између унутрашње температуре транспортног средства и спољне температуре која одговара класи којој транспортно средство припада као што је описано у овом Прилогу (разлика од 22 ºC у случају класа A, E и I, 32 ºC у случају класа B, F и J, 42 ºC у случају класа C, G и K, и 52 ºC у случају класа D, H и L), може бити достигнута и одржавана најмање 12 часова.
Уколико су резултати задовољавајући, транспортно средство може да остане у употреби као транспортно средство-хладњача са могућношћу загревања у првобитној класи, за нови период у трајању од највише 3 године.
6.5 Тачке на којима се мери температура
Тачке на којима се мери температура, заштићене од зрачења, налазе се унутар и са спољне стране коморе транспортног средства.
Мерење унутрашње температуре коморе транспортног средства (Тi) се обавља у најмање 2 тачке које се налазе унутар коморе транспортног средства на растојању од највише 50 cm од предњег зида, 50 cm од задњих врата на висини од најмање 15 cm и највише 20 cm изнад површине пода.
Мерење спољне температуре коморе транспортног средства (Тe) се обавља у најмање 2 тачке које се налазе:
(i) Једна мерна тачка вертикално у кругу од 20 cm око средње висине изотермичке коморе, на удаљености од 10 до 20 cm од бочног зида, и
(ii) Друга мерна тачка на 20 до 50 cm од уводног отвора у кондензатор.
Као коначно се узима очитавање у најтоплијој унутрашњој тачки. Спољна температура која се користи за одређивање максималног дозвољеног времена трајања процеса хлађења, у случају транспортног средства произведеног 2. јануара 2012. године или касније је средња температура свих очитавања са спољашњих тачака док се не постигне температура за одговарајућу класу.
6.6 Заједничке одредбе за расхладна транспортна средства, транспортна средства-хладњаче и транспортна средства за загревање
(i) Ако су резултати неприхватљиви, расхладна транспортна средства, транспортна средства-хладњаче, транспортна средства за загревање и транспортна средства-хладњаче са могућношћу загревања могу се задржати у употреби у својој првобитној класи само ако у испитним станицама успешно прођу испитивања описана у тачкама 3.1, 3.2, 3.3 и 3.4 овог додатка; Она се тада могу задржати у употреби у својој првобитној класи за нови период од 6 година.
(iii) У случају серијски произведених расхладних транспортних средстава, транспортних средстава-хладњача, транспортних средстава за загревање и транспортних средстава-хладњача са могућношћу загревања одређеног типа који задовољавају захтеве тачке 6. Додатка бр. 1 овог прилога и припадају истом власнику, поред прегледа топлотних уређаја, у циљу да се утврди да ли је њихово опште стање задовољавајуће, одређивање ефективности расхладног или грејног уређаја може да се изврши у испитној станици према одредбама тачака 3.1, 3.2, 3.3. и 3.4. овог додатка на најмање 1% од броја ових транспортних средстава. Ако су резултати провере и мерења прихватљиви, сва разматрана транспортна средства могу бити задржана у употреби као транспортна средства њихове почетне класе у току наредних шест година.
7. ПОСТУПАК ЗА МЕРЕЊЕ СНАГЕ ВИШЕТЕМПЕРАТУРНИХ МЕХАНИЧКИХ РАСХЛАДНИХ УРЕЂАЈА И ДИМЕНЗИОНИСАЊЕ ТРАНСПОРТНИХ СРЕДСТАВА СА ВИШЕ ОДЕЉАКА
7.1 Дефиниције
(а) Транспортно средство са више одељака: Транспортно средство са два или више изотермичких одељака, при чему се у сваком одељку одржава различита температура;
(б) Вишетемпературни механички расхладни уређај: Механички расхладни уређај са компресором и заједничким усисним отвором, кондензатором и два или више испаривача подешена да раде на различитим температурама у различитим одељцима транспортног средства са више одељака;
(в) Јединица домаћин: Расхладни уређај са или без интегралног испаривача;
(г) Нехлађени одељак: Одељак за који се, за потребе димензионисања и одобрења, сматра да нема испаривач или да је испаривач неактиван;
(д) Вишетемпературни режим: Рад вишетемпературног механичког расхладног уређаја са два или више испаривача који раде на различитим температурама у транспортном средству са више одељака;
(ђ) Номинална расхладна снага: Максимална расхладна снага расхладног уређаја у једнотемпературном режиму када два или три испаривача раде истовремено на истој температури;
(е) Појединачна расхладна снага (Pпој-исп): Максимална расхладна снага сваког од испаривача приликом самосталног рада са јединицом домаћином;
(ж) Ефективна расхладна снага (Pеф-смрз-исп): Расхладна снага расположива на испаривачу који је подешен да ради на најнижој температури када два или више испаривача раде у вишетемпературном режиму, као што је описано у тачки 7.3.5.
7.2 Поступак испитивања вишетемпературних механичких расхладних уређаја
7.2.1 Општи поступак
Општи поступак је описан у одељку 4. овог додатка.
Јединица домаћин се испитује у комбинацији са различитим испаривачима. Сваки испаривач се испитује у засебном калориметру, уколико је применљиво.
Номинална расхладна снага јединице домаћина у једнотемпературном режиму, као што је описано у тачки 7.2.2, мери се у једној комбинацији два или три испаривача укључујући најмањи и највећи.
Појединачна расхладна снага се мери на сваком од испаривача при њиховом раду у једнотемпературном режиму са јединицом домаћином, као што је описано у тачки 7.2.3.
Испитивање се врши са два или три испаривача укључујући најмањи, највећи и, уколико је неопходно, испаривач средње величине.
Ако вишетемпературни расхладни уређај може радити са више од два испаривача:
- Јединица домаћин се испитује у комбинацији са три испаривача: најмањим, највећим и испаривачем средње величине.
- Додатно, на захтев произвођача, јединица домаћин се може испитати у комбинацији са два испаривача: највећим и најмањим.
Испитивања се врше у независном режиму рада и у режиму приправности.
7.2.2 Одређивање номиналне расхладне снаге јединице домаћина
Номинална расхладна снага јединице домаћина у једнотемпературном режиму се мери са једном комбинацијом два или три испаривача који раде једновремено на истој температури. Ово испитивање се обавља на температурама од -20 ºC и 0 ºC.
Температура на уводном отвору јединице домаћина одржава се на +30 ºC.
Номинална расхладна снага на температури од -10 ºC рачуна се линеарном интерполацијом снага на температурама од -20 ºC и 0 ºC.
7.2.3 Одређивање појединачне расхладне снаге сваког испаривача
Појединачна расхладна снага сваког испаривача се мери при појединачном раду са јединицом домаћином. Испитивање се обавља на температурама од -20 ºC и 0 ºC. Температура на уводном отвору расхладног уређаја се одржава на +30 ºC.
Појединачна расхладна снага на температури од -10 ºC рачуна се линеарном интерполацијом снага на температурама од 0 ºC и -20 ºC.
7.2.4 Испитивање преосталих ефективних расхладних снага скупа испаривача у вишетемпературном режиму при референтном топлотном оптерећењу
Преостала ефективна расхладна снага се мери за сваки испитивани испаривач на температури од -20 ºC при чему остали испаривачи раде на подешавању термостата од 0 ºC са референтним топлотним оптерећењем од 20% појединачне расхладне снаге датог испаривача на температури од -20 ºC. Температура на уводном отвору јединице домаћина одржава се на +30 ºC.
За вишетемпературне расхладне уређаје са више од једног компресора попут каскадних расхладних уређаја или уређаје са двостепеним компресором, где се расхладне снаге могу истовремено одржавати у смрзнутим и расхлађеним одељцима, мерење ефективне расхладне снаге се обавља при једном додатном топлотном оптерећењу.
7.3 Димензионисање и одобрење вишетемпературних расхладних транспортних средстава
7.3.1 Општи поступак
Потребна расхладна снага за вишетемпературна транспортна средства заснива се на потребној расхладној снази за једнотемпературна транспортна средства дефинисаној у овом додатку.
Спољну комору транспортног средства са више одељака мора карактерисати коефицијент K мањи или једнак 0,4 W/m²ºC измерен у складу са одељцима од 2. до 2.2. овог додатка.
Изотермија зидова спољне коморе се израчунава користећи коефицијент K читаве коморе измерен у складу са овим Споразумом. Изотермија унутрашњих преградних зидова се израчунава на основу вредности коефицијента K наведених у табели датој у тачки 7.3.7.
За издавање АТП сертификата:
- Номинална расхладна снага вишетемпературног расхладног уређаја мора бити најмање једнака топлотним губицима кроз унутрашње преградне и спољне зидове помноженим фактором 1,75, као што је дефинисано у тачки 3.2.6. овог додатка.
- У сваком одељку, израчуната преостала ефективна расхладна снага на најнижој температури сваког испаривача у вишетемпературном режиму мора бити већа или једнака максималној потребној расхладној снази одељка у најнеповољнијим условима, као што је дефинисано у тачкама 7.3.5. и 7.3.6., помноженој фактором 1,75, као што је дефинисано у тачки 3.2.6. овог Додатка.
7.3.2 Саобразност коморе у целини
Коефицијент K спољне коморе мора бити мањи или једнак 0,4 W/m2ºC.
Унутрашња површина коморе не сме се разликовати за више од 20%.
Мора бити задовољено:
Pноминално > 1,75 · Kкоморе · Sкоморе · ΔT,
где је:
Pноминално номинална расхладна снага вишетемпературног расхладног уређаја,
Kкоморе коефицијент K спољне коморе,
Sкоморе унутрашња површина коморе у целини,
ΔT разлика у температурама између спољашности и унутрашњости коморе.
7.3.3 Одређивање потребне расхладне снаге расхлађених испаривача
Са преградама у датом положају, потребна расхладна снага сваког расхлађеног испаривача се рачуна као:
Pрасхл-потр = (Sрасхл-одељка - ΣSпреграде) · Kкоморе · ΔTспољ + Σ(Sпреграде · Kпреграде · ΔTунутр),
где је:
Kкоморе коефицијент K дат у извештају о испитивању спољне коморе,
Sрасхл-одељка површина расхлађеног одељка при датом положају преграда,
Sпреграде површина преграда,
Kпреграде коефицијент K преграда дат у табели у тачки 7.3.7,
ΔTспољ разлика у температури расхлађеног одељка и +30 ºC изван коморе,
ΔTунутр разлика у температурама расхлађеног одељка и осталих одељака. За нехлађене одељке за прорачун се користи температура од +20 ºC.
7.3.4 Одређивање потребне расхладне снаге за смрзнуте одељке
Са преградама у датом положају, потребна расхладна снага за сваки смрзнути одељак се рачуна као:
Pсмрз-потр = (Sсмрз-одељка - ΣSпреграде) · Kкоморе · ΔTспољ + Σ(Sпреграде · Kпреграде · ΔTунутр),
где је:
Kкоморе коефицијент K дат у извештају о испитивању спољне коморе,
Sсмрз-одељка површина смрзнутог одељка при датом положају преграда,
Sпреграде површина преграда,
Kпреграде коефицијент K преграда дат у табели у тачки 7.3.7,
ΔTспољ разлика у температури смрзнутог одељка и +30 ºC изван коморе,
ΔTунутр разлика у температурама смрзнутог одељка и осталих одељака. За изотермичке одељке за прорачун се користи температура од +20 ºC.
7.3.5 Одређивање ефективне расхладне снаге смрзнутих испаривача
Ефективна расхладна снага са преградама у датом положају се рачуна као:
Pеф-смрз-исп = Pпој-смрз-исп · [1 - Σ(Pеф-расхл-исп / Pпој-расхл-исп)],
где је:
Pеф-смрз-исп ефективна расхладна снага смрзнутог испаривача у датој конфигурацији,
Pпој-смрз-исп појединачна расхладна снага смрзнутог испаривача на температури од -20 ºC,
Pеф-расхл-исп ефективна расхладна снага сваког расхлађеног испаривача у датој конфигурацији као што је дефинисано у тачки 7.3.6, 
Pпој-расхл-исп појединачна расхладна снага на температури од -20 ºC сваког расхлађеног испаривача.
Приказана прорачунска метода је применљива само на вишетемпературне механичке расхладне уређаје са једностепеним компресором. За вишетемпературне расхладне уређаје са више од једног компресора попут каскадних расхладних уређаја или уређаје са двостепеним компресором, где се расхладне снаге могу истовремено одржавати у смрзнутим и расхлађеним одељцима, ова прорачунска метода се не може користити због тога што ће довести до потцењивања ефективних расхладних снага. За овакве расхладне уређаје, ефективне расхладне снаге добијају се интерполацијом ефективних расхладних снага мереним при два различита топлотна оптерећења дата у извештајима о испитивању као што је дефинисано тачком 7.2.4.
7.3.6 Декларација о саобразности
Транспортно средство може бити декларисано као вишетемпературно транспортно средство, ако за сваки положај преграда и сваки распоред температура у одељцима важи:
Pеф-смрз-исп ≥ 1,75 · Pсмрз-потр,
Pеф-расхл-исп. ≥ 1,75 · Pрасхл-потр,
где је:
Pеф-смрз-исп ефективна расхладна снага датог смрзнутог испаривача при температури која одговара класи одељка у датој конфигурацији,
Pеф-расхл-исп ефективна расхладна снага датог расхлађеног испаривача на температури која одговара класи одељка у датој конфигурацији,
Pсмрз-потр потребна расхладна снага датог одељка на температури која одговара класи одељка у датој конфигурацији израчуната према тачки 7.3.4,
Pрасхл-потр потребна расхладна снага датог одељка на температури која одговара класи одељка у датој конфигурацији израчуната према тачки 7.3.3.
Треба узети у обзир да се сви положаји преграда могу сматрати димензионисаним уколико су положаји који чине различите површине одељака (од најмање до највеће) проверени итеративном методом при чему корак не сме бити већи од 20% површине.
Изјава о усаглашености се даје у допунском документу уз сертификат о саобразности који издаје надлежни орган земље произвођача. Документ треба да буде заснован на информацијама добијеним од произвођача. Изјава треба да буде у складу са Моделом бр. 14 датим у оквиру овог прилога.
Наведени документ треба да садржи најмање:
(а) Скицу која приказује стварну конфигурацију одељака и распоред испаривача;
(б) Прорачунски доказ да опрема са више одељака испуњава захтеве Споразума у складу са жељом корисника транспортног средства у погледу температуре у одељцима и димензија одељака.
7.3.7 Унутрашње преграде
Топлотни губици кроз унутрашње преграде прорачунавају се користећи вредности коефицијента K из доње табеле.
	
	Коефицијент K
 [W/m²ºC]
	Минимална дебљина основног изолационог материјала [mm]

	
	Фиксна преграда
	Померљива преграда
	

	Подужна преграда - алуминијумски под
	2
	3
	25

	Подужна преграда -
под од стаклопластике
	1,5
	2
	25

	Попречна преграда - алуминијумски под
	2
	3,2
	40

	Попречна преграда -
под од стаклопластике
	1,5
	2,6
	40


Коефицијенти K померљивих преграда укључују сигурносну границу због специфичности старења и неизбежних топлотних губитака.
У случајевима специфичних конструкција када додатни термички мостови узрокују повећање провођења топлоте у односу на уобичајене конструкције, коефицијент K преграде потребно је повећати.
7.3.8 Захтеви одељка 7 се не примењују на транспортна средства произведена пре ступања на снагу ових захтева, а која су прошла еквивалентна испитивања у циљу одобрења вишетемпературног транспортног средства. Транспортна средства произведена пре ступања на снагу захтева из овог одељка могу се користити у међународном транспорту, али се могу увести из једне земље у другу само уз договор надлежних органа земаља у питању.
8. ИЗВЕШТАЈИ О ИСПИТИВАЊУ
Извештај о испитивању одговарајућег транспортног средства треба бити формиран за свако испитивање у складу са једним или више модела од 1 до 14 приказаних у наставку.
--------
5 Релевантни графици се могу наћи у АТП приручнику на следећој адреси: https://unece.org/atp_handbook
6 Како би се спречило смрзавање.



























9. ПОСТУПАК МЕРЕЊА РАСХЛАДНЕ СНАГЕ УРЕЂАЈА СА ТЕЧНИМ ГАСОМ И ДИМЕНЗИОНИСАЊЕ ТРАНСПОРТНИХ СРЕДСТАВА КОЈИ КОРИСТЕ ОВЕ УРЕЂАЈЕ
9.1 Дефиниције
а) Уређај са течним гасом се састоји из резервоара који садржи течни гас, регулационог система, система за међусобно повезивање, пригушивача уколико је применљиво и једног или више испаривача;
б) Примарни испаривач: било која најмања структура која садржи уређај са течним гасом који треба да апсорбује топлотну снагу у изотермичком одељку;
в) Испаривач: било који састав који чине примарни испаривачи који се налазе у изотермичком одељку;
г) Највећи номинални испаривач: било који састав који чине примарни испаривачи који се налазе у једном или више изотермичких одељака;
д) Једнотемпературни уређај са течним гасом: уређај са течним гасом која се састоји из резервоара за течни гас повезаног на један испаривач за регулацију температуре једног изотермичког одељка;
ђ) Вишетемпературни уређај са течним гасом: уређај са течним гасом која се састоји из резервоара за течни гас повезаног на најмање два испаривача, од којих сваки регулише температуру једног одређеног изотермичког одељка у истом транспортном средству са више одељака;
е) Једнотемпературни режим: рад једно- или вишетемпературног уређаја са течним гасом у којем је активан један испаривач и одржава температуру једног одељка у транспортном средству са једним или више одељака;
ж) Вишетемпературни режим: рад вишетемпературног уређаја са течним гасом са два или више активних испаривача који одржавају две различите температуре у изотермичким одељцима транспортног средства са више одељака;
з) Највећа номинална расхладна снага (Pмакс-ном): највећа расхладна снага одређена од стране произвођача уређаја са течним гасом;
и) Номинална инсталисана расхладна снага (Pном-инс): највећа расхладна снага у оквиру највеће номиналне расхладне снаге која може бити обезбеђена од стране дате конфигурације испаривача уређаја са течним гасом;
ј) Појединачна расхладна снага (Pпој-исп): највећа расхладна снага коју испоручује сваки од испаривача при чему уређај са течним гасом ради као једнотемпературни уређај;
к) Ефективна расхладна снага (Pеф-смрз-исп): расхладна снага обезбеђена испаривачу на најнижој температури када уређај са течним гасом ради као што је описано у тачки 9.2.4.
9.2 Поступак испитивања за уређаје са течним гасом
9.2.1 Општи поступак
Поступак испитивања треба да буде у складу са поступком који је наведен у делу 4 Додатка бр. 2 Прилога бр. 1 АТП споразума, узимајући у обзир следеће појединости.
Испитивања се врше за различите примарне испариваче. Сваки примарни испаривач треба да буде испитан на посебном калориметру, ако је применљиво, и постављен у ћелију за испитивање са контролисаном температуром.
За једнотемпературне уређаје са течним гасом, мери се само расхладна снага регулационог уређаја са испаривачем који има највећу номиналну снагу. Трећи температурни ниво је додат у складу са тачком 4 Додатка бр. 2 Прилога бр. 1 АТП споразума.
За вишетемпературне уређаје са течним гасом, појединачна расхладна снага треба да се мери за сваки примарни испаривач, при чему сваки ради у једнотемпературном режиму као што је наведено у тачки 9.2.3.
Расхладне снаге се одређују коришћењем резервоара за течни гас који доставља произвођач, што омогућује да се комплетно испитивање одвија без допуњавања.
Све елементе расхладног уређаја са течним гасом треба поставити у термостатичко кућиште одржавано на температури од 30 ± 0,5 ºC.
За свако испитивање потребно је забележити следеће податке:
Проток, температуру и притисак течног гаса на излазу из резервоара у употреби;
Напон, јачину струје и укупну потрошњу електричне енергије од стране уређаја са течним гасом (на пример вентилатор...);
Проток гаса једнак је средњој масеној потрошњи флуида током спроведеног испитивања.
Осим у случају одређивања протока течног гаса, свака величина треба да физички буде сакупљана током фиксног периода времена који је мањи или једнак 10 секунди и свака величина треба да буде забележена током фиксног периода времена од највише 2 минута, под следећим условима:
Свака температура забележена на уводном отвору за ваздух проветраваног испаривача или унутар непроветраваног испаривача треба да буде усаглашена са температуром очекиване класе ±1 ºC.
Уколико електричне компоненте уређаја са течним гасом могу бити погоњене помоћу више од једног извора електричне енергије, испитивања је потребно спровести сходно томе.
Уколико испитивања показују еквивалентну највећу номиналну расхладну снагу без обзира на режим рада расхладног уређаја са течним гасом, испитивања могу бити упрошћена на режим рада са једним извором електричне енергије, узимајући у обзир потенцијални утицај на проток ваздуха на излазу из испаривача, где је применљиво. Еквивалентност је доказана уколико важи:
[bookmark: _idContainer076]
где је:
Pном-макс,1 - Највећа номинална снага уређаја са течним гасом за дати режим напајања електричном енергијом,
Pном-макс,2 - Друга највећа номинална снага уређаја са течним гасом за различит режим напајања електричном енергијом.
9.2.2 Одређивање највеће номиналне расхладне снаге јединице са течним гасом
Испитивање треба да се спроведе на референтним температурама од -20 ºC и 0 ºC.
Номинална расхладна снага на -10 ºC треба да се рачуна помоћу линеарне интерполације снага на -20 ºC и 0 ºC.
Највећа номинална расхладна снага регулационог уређаја у једнотемпературном режиму треба да се мери са највећим номиналним испаривачем понуђеним од стране произвођача. Овај испаривач је формиран на основу примарног испаривача или примарних испаривача.
Испитивање треба да буде спроведено са уређајем која ради на једној референтној температури, која одговара температури на уводном отвору за ваздух у случају проветраваних испаривача или температури ваздуха унутар изотермичке коморе у случају непроветраваног испаривача.
Највећа номинална расхладна снага треба да буде одређена на сваком температурном нивоу као што следи:
Прво испитивање се спроводи у трајању од најмање четири сата под контролом термостата расхладног уређаја да би се усталило преношење топлоте између унутрашњости и спољашњости калориметријске кутије.
Након поновног пуњења резервоара (по потреби), спроводи се друго испитивање у трајању од најмање три сата ради мерења највеће номиналне расхладне снаге у којем:
(а) Уређај са течним гасом треба подесити на жељену температуру испитивања уз могуће измене, уколико је потребно, у складу са упутствима наручиоца испитивања.
(б) Електрична енергија расута у калориметријској кутији треба да буде прилагођена током испитивања како би се обезбедило да референтна температура остане константна.
Одступање расхладне снаге током другог испитивања треба да буде мање од покретне средње вредности од 5% по часу и не треба да буде већа од 10% током овог испитивања. Ако је ово случај, добијена расхладна снага одговара најмањој расхладној снази забележеној током овог испитивања.
Само за мерење највеће номиналне расхладне снаге уређаја са течним гасом потребно је спровести једно додатно испитивање у трајању од једног часа, са најмањим резервоаром који се продаје уз уређај да би се квантификовао утицај његове запремине на регулацију расхладне снаге. Нова добијена расхладна снага не треба да одступа више од 5% од доње вредности или вредности добијене са резервоаром коришћеним за испитивања у трајању од три сата или више. Тамо где је утицај већи, смањење запремине резервоара треба да буде садржано у званичном извештају о испитивању.
9.2.3 Одређивање индивидуалне расхладне снаге сваког примарног испаривача уређаја са течним гасом
Индивидуална расхладна снага сваког примарног испаривача треба да буде мерена у једнотемпературном режиму рада. Испитивање је потребно спровести на -20 ºC и 0 ºC, као што је описано у тачки 9.2.2.
Индивидуална расхладна снага на -10 ºC се рачуна помоћу линеарне интерполације снага на -20 ºC и 0 ºC.
9.2.4 Одређивање преостале ефективне расхладне снаге уређаја са течним гасом у вишетемпературном режиму рада на референтном топлотном оптерећењу
Одређивање преостале ефективне снаге расхладне јединице са течним гасом захтева симултано коришћење два или три испаривача, као што следи:
(а) За уређај са два одељка, испаривачи са највишом и најнижом појединачном расхладном снагом.
(б) За уређај са три или више одељака, исти испаривачи као изнад се користе уз колико год треба додатних испаривача, са расхладном снагом која се налази између највише и најниже расхладне снаге.
Подешавање референтног топлотног оптерећења:
(а) Подешавања свих осим једног испаривача треба да буду таква да се добије температура ваздуха на уводном отвору од 0 ºC, или, ако није применљиво, температура ваздуха унутар коморе од 0 ºC;
(б) Топлотно оптерећење треба да делује на сваки пар калориметар/испаривач под контролом термостата, осим оног који није изабран;
(в) Топлотно оптерећење треба да буде једнако 20% појединачне расхладне снаге на -20 ºC сваког испаривача.
Ефективна снага преосталих испаривача треба да буде одређена на температури ваздуха на уводном отвору, или, уколико није применљиво, температури ваздуха унутар коморе од -20 ºC.
Када је ефективна снага преосталог испаривача одређена, испитивање се понавља након кружне пермутације температурних класа.
9.3 Расхладна снага испаривача
Расхладна снага испаривача може бити одређена на основу испитивања расхладне снаге спроведених над примарним испаривачима. Расхладна снага и потрошња течног гаса испаривача једнаке су аритметичком збиру расхладне снаге и потрошње течног гаса примарних испаривача унутар ограничења највеће номиналне расхладне снаге и припадајућег протока течног гаса.
9.4 Димензионисање и сертификација расхладног вишетемпературног транспортног средства са течним гасом
Димензионисање и сертификација расхладног транспортног средства које користи расхладни уређај са течним гасом треба да се спроводе као што је описано у 3.2.6. за једнотемпературно транспортно средство, са следећом еквивалентношћу снага:
Pном-инс = Pеф (ефективна расхладна снага)
или тачке 7.3. за вишетемпературно расхладно транспортно средство, са следећом еквивалентношћу снага:
Pмакс-ном = Pноминално
Додатно, корисна запремина резервоара за течни гас треба да буде таква да омогућује да уређај са течним гасом може да одржава температуру за предметну класу транспортног средства у трајању од најмање 12 часова.
Прилог бр. 1, Додатак бр. 3
A. Модел обрасца сертификата о саобразности транспортног средства прописаног у тачки 3. Додатка бр. 1 Прилога бр. 1
ОБРAЗAЦ СEРТИФИКAТA ЗA ИЗОТEРМИЧКA, РAСХЛAДНA, ТРАНСПОРТНА СРЕДСТВА-ХЛAДЊAЧE, ТРАНСПОРТНА СРЕДСТВА-ХЛАДЊАЧЕ СА МОГУЋНОШЋУ ЗАГРЕВАЊА ИЛИ ТРАНСПОРТНА СРЕДСТВА ЗA ЗAГРEВAЊE НAМEЊEНA ЗA СУВОЗEМНИ МEЂУНAРОДНИ ПРEВОЗ ЛAКОКВAРЉИВИХ НAМИРНИЦA
Сертификати о саобразности транспортног средства издати пре 2. јануара 2011. у складу са захтевима који се односе на модел сертификата из Додатка бр. 3 Прилога бр.1, а који су били на снази пре 1. јануара 2011., остаће важећи до истицања њиховог изворног рока важности.
Сертификати о саобразности издати пре датума ступања на снагу измена тачке 3 модела сертификата (30. септембар 2015.) остаће важећи до истицања њиховог оригиналног рока важности.


Б. Сертификациона таблица о саобразности транспортног средства, прописана у тачки 3. Додатка бр. 1 Прилога бр. 1
1. Сертификациона таблица треба да буде стално учвршћена на транспортном средству на јасно видљивом месту поред било које друге таблице одобрења издате у службене сврхе. Таблица, у складу са доле приказаним моделом, треба да има облик правоугаоника, да буде отпорна на корозију и ватру, ширине најмање 160 mm и висине најмање 100 mm. На таблици треба буду исписане читко и неизбрисиво, најмање на Енглеском, Француском или Руском језику, следеће ставке:
а) Латинична слова "АТП" иза којих следе речи "ОДОБРEНО ЗA ПРEВОЗ ЛAКОКВAРЉИВИХ НAМИРНИЦA";
б) "БРОЈ ОДОБРEЊA" праћено карактеристичном ознаком (у међународном друмском саобраћају) државе у којој је дато одобрење и бројем (цифре, слова, итд.) одобрења;
в) "СEРИЈСКИ БРОЈ" праћено засебним бројем додељеним за идентификацију предметног транспортног средства (може бити произвођачев број);
г) "AТП ОЗНAКA" праћено карактеристичном ознаком прописаном у Додатку бр. 4 Прилога бр. 1, која одговара класи и категорији транспортног средства;
д) "ВAЖИ ДО" праћено датумом (месец и година) истека одобрења транспортног средства. Ако је одобрење обновљено после испитивања или провере, одговарајући датум се може додати у истом реду.
2. Слова "AТП" и слова карактеристичне ознаке треба да буду висока приближно 20 mm. Друга слова и цифре треба да буду висине не мање од 5 mm.
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* Подаци у заградама су дати као пример.
Прилог бр. 1, Додатак бр. 4
ОЗНAКE ЗA РAСПОЗНAВAЊE КОЈE ТРEБA СТAВИТИ НA СПEЦИЈAЛНA ТРАНСПОРТНА СРЕДСТВА
Ознаке за распознавање прописане у тачки 4. Додатка бр. 1 овог прилога, пишу се великим словима, латиницом, тамно плаве боје на белој основи. Висина слова треба да буде најмање 100 mm за ознаке класе и најмање 50 mm за датум истека. У посебним случајевима, као што је возило чија највећа дозвољена маса не прелази 3,5 t, висина ознаке класе може бити најмање 50 m, односно 25 mm за датум истека.
Ознака класе и датум истека треба да се поставе најмање на бочним странама у горњем углу близу предњег краја.
Ознаке су следеће:
	Транспортно средство
	Ознака за распознавање

	Обично изотермичко транспортно средство
	IN

	Појачано изотермичко транспортно средство
	IR

	Обично расхладно транспортно средство класе A
	RNA

	Појачано расхладно транспортно средство класе A
	RRA

	Појачано расхладно транспортно средство класе B
	RRB

	Појачано расхладно транспортно средство класе C
	RRC

	Обично расхладно транспортно средство класе D
	RND

	Појачано расхладно транспортно средство класе D
	RRD

	Обично транспортно средство-хладњача класе A
	FNA

	Појачано транспортно средство-хладњача класе A
	FRA

	Појачано транспортно средство-хладњача класе B
	FRB

	Појачано транспортно средство-хладњача класе C
	FRC

	Обично транспортно средство-хладњача класе D
	FND

	Појачано транспортно средство-хладњача класе D
	FRD

	Појачано транспортно средство-хладњача класе E
	FRE

	Појачано транспортно средство-хладњача класе F
	FRF

	Обично транспортно средство за загревање класе A
	CNA

	Појачано транспортно средство за загревање класе A
	CRA

	Појачано транспортно средство за загревање класе B
	CRB

	Појачано транспортно средство за загревање класе C
	CRC

	Појачано транспортно средство за загревање класе D
	CRD

	Обично транспортно средство-хладњача са могућношћу загревања класе A
	BNA

	Појачано транспортно средство-хладњача са могућношћу загревања класе A
	BRA

	Појачано транспортно средство-хладњача са могућношћу загревања класе B
	BRB

	Појачано транспортно средство-хладњача са могућношћу загревања класе C
	BRC

	Појачано транспортно средство-хладњача са могућношћу загревања класе D
	BRD

	Појачано транспортно средство-хладњача са могућношћу загревања класе E
	BRE

	Појачано транспортно средство-хладњача са могућношћу загревања класе F
	BRF

	Појачано транспортно средство-хладњача са могућношћу загревања класе G
	BRG

	Појачано транспортно средство-хладњача са могућношћу загревања класе H
	BRH

	Појачано транспортно средство-хладњача са могућношћу загревања класе I
	BRI

	Појачано транспортно средство-хладњача са могућношћу загревања класе J
	BRJ

	Појачано транспортно средство-хладњача са могућношћу загревања класе K
	BRK

	Појачано транспортно средство-хладњача са могућношћу загревања класе L
	BRL


У случају друмског транспортног средства са више одељака које је подељено на два одељка, ознака класе се састоји из ознака за сваки одељак (на пример FRC-FRA) и почиње са одељком који је напред или са леве стране транспортног средства.
За остала транспортна средства са више одељака, ознака се бира само за највећу класу по АТП споразуму, односно класу која допушта највећу разлику између температура унутар и ван транспортног средства, те се допуњава словом М (на пример FRC-M).
Овакво означавање је обавезно за сва транспортна средства произведена од 1. октобра 2020.
Ако је транспортно средство снабдевено измењивим или зависним топлотним уређајем и ако постоје посебни услови за употребу топлотног уређаја, словне ознаке за распознавање биће допуњене латиничним словом X у следећим случајевима:
1. У СЛУЧAЈУ РAСХЛAДНОГ ТРАНСПОРТНОГ СРЕДСТВА:
Уколико еутектичке плоче треба поставити у другу комору ради залеђивања;
2. У СЛУЧAЈУ ТРАНСПОРТНОГ СРЕДСТВА-ХЛАДЊAЧE И ТРАНСПОРТНОГ СРЕДСТВА-ХЛАДЊАЧЕ СА МОГУЋНОШЋУ ЗАГРЕВАЊА:
2.1 Уколико је компресор погоњен мотором возила;
2.2 Уколико је расхладни уређај, односно уређај за хлађење и загревање, или његов део измењив, што би спречило његово функционисање.
Датум (месец, година) наведен у одељку A, ставка 8 у Додатку бр. 3 овог прилога као датум престанка важности сертификата издатог за транспортно средство треба да буде назначен испод горепоменутих ознака за распознавање.
Модел:
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Прилог бр. 2
ИЗБОР ТРАНСПОРТНИХ СРЕДСТАВА И ТEМПEРAТУРНИХ УСЛОВA ЗA ПРEВОЗ ДУБОКО СМРЗНУТИХ И СМРЗНУТИХ НAМИРНИЦA
1. За превоз следећих дубоко смрзнутих и смрзнутих намирница, транспортно средство треба изабрати и користити на тај начин да за време превоза највиша температура намирница у било којој тачки терета не пређе назначену температуру.
Због тога транспортно средство које се користи за транспорт дубоко смрзнутих намирница треба да буде опремљено уређајем наведеним у Додатку бр. 1 овог прилога. Међутим, уколико се приступи провери температуре намирница, то се мора учинити у складу са поступком наведеним у Додатку бр. 2 овом прилога.
2. Према томе, температура намирница у било којој тачки терета мора да буде на или испод наведене вредности при утовару, за време превоза и при истовару.
3. Када је потребно отворити транспортно средство, на пример због инспекције, нужно је обезбедити да намирнице не буду изложене поступцима или условима који су у супротности са циљевима овог прилога и онима из Међународне конвенције о хармонизацији контроле добара на граници.
4. За време одређених операција, као што је одмрзавање испаривача транспортних средстава-хладњача, дозвољава се краткотрајно повећање температуре површине намирница за не више од 3 ºC у делу товара, на пример близу испаривача, изнад одговарајуће температуре.
	Сладолед
	-20 ºC

	Смрзнута или дубоко смрзнута риба, рибљи производи, мекушци, љускари и све друге дубоко смрзнуте намирнице
	-18 ºC

	Све остале смрзнуте намирнице (осим маслаца) -12 ºC
	

	Маслац
	-10 ºC


Доленаведене дубоко смрзнуте и смрзнуте намирнице које се морају даље обрадити непосредно по доласку на одредиште:1
Маслац
Концентрисани воћни сок
--------
1 За наведене дубоко смрзнуте и смрзнуте намирнице намењене за даљу обраду непосредно по доласку на одредиште, може се дозволити постепено повећање температуре за време превоза тако да по доласку на одредиште температуре не буду веће од оних које је одредио пошиљалац и које су наведене у уговору о превозу. Та температура не треба да буде већа од највеће температуре одобрене за исту намирницу када се хлади како је описано у Прилогу бр. 3. Исправе о оваквом превозу треба да садрже име намирнице, да ли је дубоко смрзнута или смрзнута и да ће непосредно по доласку на одредиште бити даље обрађена. Овај превоз биће обављен АТП одобреним транспортним средством без коришћења топлотних уређаја за повећање температура намирница.
Прилог бр. 2, Додатак бр. 1
ПРAЋEЊE ТEМПEРAТУРE ВAЗДУХA КОД ТРАНСПОРТА ДУБОКО СМРЗНУТИХ ЛAКОКВAРЉИВИХ НAМИРНИЦA
Транспортно средство мора бити опремљено инструментом способним за мерење и снимање температура ваздуха и чување прибављених података (у даљем тексту инструмент) како би се пратиле температуре ваздуха којем су изложене дубоко смрзнуте намирнице намењене за људску употребу.
Инструмент мора бити одобрен у складу са стандардом EN 13486:2022 од стране акредитованог тела и документација мора бити на располагању за одобрење надлежних AТП органа.
Инструменти морају бити у сагласности са стандардом EN 12830:2018.
Писачи температуре у употреби који су у сагласности са стандардом 12830:1999 се могу задржати у употреби.
Записи температура добијени на овај начин морају бити датирани и корисник их мора чувати најмање годину дана или дуже, у зависности од врсте хране.
Прилог бр. 2, Додатак бр. 2
ПОСТУПAК ЗA УЗОРКОВAЊE И МEРEЊE ТEМПEРAТУРE КОД ПРEВОЗA РAСХЛAЂEНИХ, СМРЗНУТИХ И ДУБОКО СМРЗНУТИХ ЛAКОКВAРЉИВИХ НAМИРНИЦA
A. ОПШТA РAЗМAТРAЊA
1. Контрола и мерење температура утврђени у Прилозима бр. 2 и 3 треба да буду обављени тако да намирнице не буду изложене условима штетним за безбедност или квалитет намирница. Мерење температуре хране треба да буде обављено у расхлађеној околини, и са најмањим могућим кашњењем и ометањем операција превоза.
2. Поступке контроле и мерења, као што је наведено у тачки 1, првенствено треба обављати на местима утовара или истовара. Ове поступке уобичајено не треба спроводити у току превоза, све док не постоји озбиљна сумња у саобразност температура намирница утврђених у Прилозима бр. 2 и 3.
3. Када је то могуће, контрола треба да узме у обзир информације добијене од уређаја за праћење температуре у току путовања пре избора датог товара лакокварљивих намирница за узорковање и поступке мерења. Прелазак на мерење температуре хране треба извршити само ако постоји озбиљна сумња у управљање температуром за време превоза.
4. Када се изабере товар, прво треба применити мерење без разарања (између кутија или између паковања). Само ако резултати мерења без разарања нису сагласни са температурама наведеним у Прилозима бр. 2 или 3 (узимајући у обзир дозвољена одступања), треба применити мерење са разарањем. Када су пошиљке или кутије отворене због контроле, али нису предузета никаква друга дејства, треба их затворити и означити подацима о дану, часу и месту контроле и званичним печатом контролног органа.
Б. УЗОРКОВAЊE
5. Типови изабране амбалаже за мерење температуре треба да буду такви да је њихова температура представник најтоплије тачке пошиљке.
6. Када је потребно да се изаберу узорци за време превоза док је пошиљка утоварена, два узорка треба да буду узета са врха и дна пошиљке близу ивице отварања сваких врата или пара врата.
7. Када се узорци узимају за време истовара пошиљке, по четири узорка треба да буду изабрана на следећим местима:
- врх и дно пошиљке близу ивице отварања врата;
- горњи задњи углови пошиљке (тј. најудаљенији од расхладног уређаја);
- центар пошиљке;
- центар предње површине пошиљке (тј. најближе расхладном уређају);
- горњи или доњи углови предње површине пошиљке (тј. најближе уласку повратног ваздуха из расхладног уређаја).
8. У случају расхлађене хране о којој је реч у Прилогу бр. 3, узорци се узимају и са најхладнијег места како би се осигурало да није дошло до смрзавања за време транспорта.
В. МEРEЊE ТEМПEРAТУРE ЛAКОКВAРЉИВИХ НAМИРНИЦA
9. Сонду за мерење температуре пре мерења треба охладити на температуру што ближу температури производа.
I. Расхлађена храна
[bookmark: _GoBack]10. Мерење без разарања. Мерење између кутија или између паковања треба да се обави пљоснатом сондом, која обезбеђује добар површински контакт, има малу топлотну масу и високу топлотну проводљивост. Када се сонда поставља између кутија или паковања хране, треба постојати довољан притисак како би се добио добар топлотни контакт, и довољна дужина сонде да би се смањиле грешке проводљивости.
11. Мерење са разарањем. Треба користити сонду са крутим робусним телом и оштрим врхом, израђену од материјала који се може лако чистити и дезинфиковати. Сонду треба уметнути у средиште паковања хране, и забележити температуру када се устали.
II. Смрзнута и дубоко смрзнута храна
12. Мерење без разарања. Исто као у тачки 10.
13. Мерење са разарањем. Температурне сонде нису конструисане за продирање у смрзнуту храну. Због тога је потребно направити рупу у производу у коју ће се уметнути сонда. Рупа се буши претходно охлађеним пробојним инструментом - метални инструмент са оштрим врхом као што је пробојац за лед, ручна бушилица или сврдло. Пречник рупе треба да омогући близак контакт са сондом. Дубина рупе у коју се увлачи сонда зависи од типа производа:
(i) Када димензије производа дозвољавају, сонду уметнути до дубине од 2,5 cm од површине производа;
(ii) Када величина производа не дозвољава поступак описан под (i), сонду треба увући најмање до дубине која је 3 до 4 пута већа од пречника сонде;
(iii) Није могуће или практично направити рупу у неким врстама хране због њихове величине или облика (поврће исечено на коцке нпр.). У тим случајевима унутрашња температура паковања хране се одређује уметањем погодне сонде са оштрим врхом у центар паковања како би се измерила температура у додиру са храном.
После уметања сонде, температура се очитава након њеног устаљења.
Г. ОПШТИ КРИТEРИЈУМИ ЗA МEРНИ СИСТEМ
14. Мерни систем (сонда и показивач) који се користи за одређивање температуре треба да задовољи следеће критеријуме:
(i) време одзива треба да буде такво да омогући регистровање 90% од разлике између почетног и коначног очитавања у периоду од три минута;
(ii) систем треба да има тачност од ± 0,5 ºC у мерном опсегу од - 20 ºC до + 30 ºC;1
(iii) тачност мерења не сме да се промени за више од 0,3 ºC за време рада у температурном опсегу околине од - 20 ºC до + 30 ºC; 1
(iv) резолуција очитавања инструмента треба да буде 0,1 ºC;
(v) тачност система треба редовно проверавати; 1
(vi) систем треба да поседује важеће уверење о еталонирању издато од овлашћене институције;
(vii) електричне компоненте система треба да буду заштићене од нежељених ефеката услед кондензације влаге;
(viii) систем треба да буде робустан и отпоран на удар.
Д. ДОЗВОЉEНA ОДСТУПAЊA ПРИ МEРEЊУ ТEМПEРAТУРE
15. Одређена одступања треба да буду дозвољена у тумачењу температурних мерења:
(i) операциона - у случају смрзнуте и дубоко смрзнуте хране, кратки пораст од 3 ºC у односу на температуру дозвољену у Прилогу бр. 2 је дозвољен за површинску температуру хране;
(ii) методолошка - мерење без разарања може да дâ највише до 2 ºC разлике у очитавању у поређењу са стварном температуром, нарочито због дебљине картона за паковање. Ова одступања се не односе на методе мерења температуре са разарањем.
--------
1Поступак ће бити одређен.
Прилог бр. 3
ИЗБОР ТРАНСПОРТНИХ СРЕДСТАВА И ТEМПEРAТУРНИХ УСЛОВA ЗA ПРEВОЗ РAСХЛAЂEНИХ НAМИРНИЦA
1. За превоз следећих расхлађених намирница, транспортно средство треба изабрати и користити на тај начин да за време превоза највиша температура у било којој тачки терета не пређе назначену температуру. Међутим, уколико се приступи провери температуре намирнице, то се мора учинити у складу са поступком наведеним у Додатку бр. 2 Прилога бр. 2 овог Споразума.
2. Према томе, температура намирница у било којој тачки терета мора да буде на или испод наведене вредности при утовару, за време превоза и при истовару.
3. Када је потребно отворити транспортно средство, на пример због инспекције, нужно је обезбедити да намирнице не буду изложене поступцима или условима који су у супротности са циљевима овог прилога и онима из Међународне конвенције о хармонизацији контроле добара на граници.
4. Контрола температуре намирница назначених у овом прилогу треба да буде таква да не изазове смрзавање у било којој тачки терета.
	
	
	Максимална температура

	I.
	Сирово млеко1
	+ 6 ºC

	II.
	Црвено месо2 и крупна дивљач (осим црвених изнутрица)
	+ 7 ºC

	III.
	Производи од меса3, пастеризовано млеко, свежи млечни производи (јогурт, кефир, павлака и свеж сир4), готова јела (месо, риба, поврће), сирово поврће спремно за јело, производи од поврћа5, концентрисани воћни сок и рибљи производи3 који нису наведени доле
	или на +6 ºC или на температури назначеној на етикети и/или у исправи о превозу

	IV.
	Дивљач (осим крупне дивљачи), живина2 и зечеви
	+ 4 ºC

	V.
	Црвене изнутрице2
	+ 3 ºC

	VI.
	Млевено месо2
	или на +2 ºC или на температури назначеној на етикети и/или у исправи о превозу

	VII.
	Сирова риба, мекушци и Љускари6
	на леду који се топи или на температури топљења леда


--------
1Када се млеко сакупља са фарми за непосредну прераду, за време превоза температура може да порасте до +10 ºC.
2Припремљено на било који начин.
3Изузев за производе потпуно обрађене сољењем, димљењем, сушењем или стерилизацијом.
4Под "свежим сиром" се подразумева незрео сир који је спреман за конзумирање убрзо после производње и који има ограничен период конзервације.
5Сирово поврће које је исецкано на коцке или кришке или му је на други начин смањена величина, али изузев оног које је само опрано, ољуштено или исечено на половине.
6Изузев живе рибе, живих мекушаца и живих љускара.
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MOZEN U3BELUTAJA O UCMUTUBAKY BP. 1 A
VsBelwuTaj 0 ucnutmeaky

caunkeH cxoaHo oapeabama Crnopasyma o MeflyHapoAHOM NPeBO3y NaKoKBaprbUBMX HAMUPHULA
u cneuvjanHnm cpeacTBMMa 3a huxoB npesos (ATM)

W3BewwTaj o ucnutusary 6p.

Opervak 1

CreLmduKaLmje TPaHCMOPTHOT CPEACTBA (M3Y3EB LNCTEPHE HAMEH-EHE 3a NPEBO3 TEUHMUX
HaMupHULa)

OsenalheHa UCNUTHa CTaHULa/CTpyyHsak: '

Hasue/ume .
Appeca ...
Tun TpaHcnopTHor cpeacTsa:? ...
Mapka .......... PerucTapcka o3Haka . CePUICKA BPO] ...

Natym noveTka ynoTpeGe .
Maca npasHor TpaHcnopTHor cpegc‘raa3
Komopa:
Mapka n T1n
Mpowussohay
BracHUK Ui KOPUCHMK .
MopgHocunay 3axTeBa
[atym nspape
OcHoBHe AUMeHauje:
Crorba: pyxuHa ...

‘kg> KopucHa HOCMBOCT? ...........

kg

.. NpeHTndmkaumorn 6poj ...

m, W1puHa ..

..M, lWMpUHa .....

YHyTpa: ayxwvHa

.. m?

YKynHa noBpLUHA NoAa KOMOPE ..
KopucHa yHyTpaluka 3anpemiHa komope
Kopuwhe+a metoga'? Kopuwwheru rpa(bmuw
YKynHa yHyTpaLlksa NoBpLIMHA 3uf10Ba koMope S;
YKkynHa crnorbHa noapmmHa 3uaoBa komope Se ...

Cpeptba nospumHa: S =[S, S, .

Cneuudukaumja 3ugosa Komope."
Kpos
Mog .
BoyHn 3ngosn
CneLmnduIHOCTH KOHCTPYKLMjE Komope

Bpoj,

MecTo 1 0TBOPa 3a NPoBETPaBatbe

AvMeH3mje 0TBOPa 3a yTOBap Neaa ...
MomohHy ypehaju®

Opucamu ykonuko e HerompeBHO (Cmpys#bau Camo y Crywaly UCTUMusarba 06agLeHuX pema masikama 5. u 6. [odarka 6p.
2 Mpunoea 6p. 1 ATI cropasyma).

BazoH, KaMUOH, MPUKONIULE, MTOMNYTPUKONIULE, KOHMEJHEP, Umo.

Hasecmu u3eop 08Ux UHhOpMaULJa.

TMpupoda u debrbura Mamepujana Koju cauursagajy 3U008e 00 YHYMPAWOCMU Ka COTLAWHOCIL, 5 Ha4UH KOHCMPYKULjS
umo.

AKO jié FI08PLIUHa HEMPaBUITHa MPUKA3AMU YCeojeHU HayuH odpefjusatba Siu Se.

o IMonyze 3a Meco, hriemep eeHMunAMopu, umo.
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MOAEJ U3BELUTAJA O UCMIUTUBAKY BP. 1B
W3BellTaj 0 ucnntusary

caymbeH cxogHo ogpeabama Crnopasyma o MefyHapo4HOM NPeBO3y NaKOKBAPIbUBMX HAMUPHULIA
1 crneuvjanHnm cpeacTBmMMa 3a Hixos npesos (ATI)

WU3BewwTaj o0 ucnutmeaky 6p.

Operbak 1

Cneumd)maumje TPaHCNOPTHOr CpeACcTBa-LUMCTEPHE HaMeeHe 3a NPeBo3 TeYHUX HaMpHULa

OsnalwheHa ncnuTHa craHuua/cTpydrbak:!
Hasue/MMe ..o
Appeca

Tun uuctepHe:?
Mapka

,ElaTyM noyeTka ynotpebe .
Maca npasHe uncTepHe®.
LincrepHa:
Mapka v Tvn
Mpoussohay
BrnacHuK unin KopucHuk
MoaHocunaly 3axTesa .
LaTYM UBPALE ..o
OCHOBHe AuMeH3uje:
Cnorba: gyxuHa . M, Benuka oca
YHyTpa: AyxuHa . m, Benuka oca
KopucHa yHyTpaLlka 3anpemMnHa LIMCTEepHe .
YHyTpalutba 3anpemMnHa CBakor oferbka .
YkynHa yHyTpallkba NoBpLUMHa 3ugosa S;
YHyTpalutba NoBpLUMHA CBaKOr oAerbka Sir
YKynHa crorbHa noBpLUKHa 3uaoBa Se
Cpeatba nosplumHa: S =,/S, - S,
Cneuvdvkauvja sugosa:* .
CneumnduniHocT KOHCTDyKuI/I]e LMCTSDHS S
Bpoj, AMMeHsmje 1 onnC PeBM3MOHNX OTBOPa
Onvc nokrnonatia PeB13V1OHUX OTBOPA ...
Bpoj, AMMeHsuje 1 onuc oABOAHNX LEBN
Bpoj 1 onuc ocroHala LuctepHe
MomohHu ypehaju .

WpeHTndukaumonn 6poj

.. m, Mmana oca
. m, mana oca .

W/m2°C

O6pucamu yKonuko je Hernompe6HoO (CMpyytbayu caMo y CriyJajy ucnumuearsa obaerbeHux npema maykama 5. u 6. Jodamka 6p.
2 Mpuroza 6p. 1 ATIT criopasywma).

BazoH, kamuoH, NpuKonuYa, MONYNPUKOUYE, KOHMEJHEP, umo.

Hasecmu u3eop osux uHgopmayuja.

Tpupoda u debrbuHa Mamepujana Koju cauutbasajy 3UdoGe 00 yHyMPALLHOCTU Ka CrIOTbaWHOCIL, HAYUH KOHCMPYKUUje Umd.
AKO j M08pUILHa HeNpPasLIHa NPUKasamu yceojeHu HaduH odpelueatsa Si u Se.
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MOAEN U3BELUTAJA O UICMIUTUBAHKY BP. 2 A
Operbak 2
Mepetse ykynHor koeduLmjeHTa npeHoca TONNoTE TPAHCNOPTHUX CPEACTaBa U3y3eB LUCTEPHU

HaMeHEHNX 3a NPEBO3 TEYHUX HAMUPHULA Y cknady ca Taukom 2.1. loaaTtka 6p. 2 Mpunora 6p. 1
AT cnopasyma

MeToaa ucnutusara: yHyTpallke xnahewe/yHyTpalute 3arpesarse’
DOatym 1 Bpeme 3aTBapatba BpaTa 1 APYriX OTBOPa TPAHCMOPTHOT CpeacTsa

Cpeatse BpeHOCTY NOCTUTHYTE 3a
[(<): S BO .......... Yacosa):
a) Cpep.u:a cromHa Temnepatypa Komope:
6) Cpefitba yHyTpaLUkba TemMnepaTypa KoMop:
B) OcTBapeHa cpefra pasnuka y Temnepatypu: AT
MakcumanHa pasnuka y Temneparypu:
13BaH KOMOpE ..
yHyTap komope

Yacosa paja npu CTanHoM pexumy

Cx

T.+T,
Cpeatea TemnepaTtypa 3uaosa komope —<—-

TemnepaTypa paaa pasmetbuBaya Tonnore? ..
TewmnepaTypa cTeapaka poce Basayxa ussaH Komope 33 BpeMe Tpajaba CTarnHor pexumaZ.........
Cto ‘C

YKynHo Tpajatse ucnutueara
Tpajatbe CTanHor pexuma ...
YTpolueHa cHara y pasmersusaduma: Wi
CHara kojy ancopbyjy seHtunartopu: W .
YKynHu koedULMjeHT NpeHoca TonnoTe obpadyHaT npema hopmysn:

Wcnutusarse nytem yHyTpalrser xnahemwa' K :%
" YA

cuTUBake MyTEM yHyTpallter 3arpeBata’ K = v
K . W/im?C
I'Ipou.mpeHa MepHa HECUTyPHOCT Koja OArosapa U3BpLIEHOM UCTUTUBAkYS ...
(chakTop npowmpetba k = 3a npuxsaheH HUBO NoBepetsa.. .%)
Mpumeade: ........c.c.c.....

(Monyraea ce camo y cny4ajy ja TPaHCNOPTHO CPEACTBO HUjE ONPEMIbEeHO TOMMOTHUM ypehajem:)

Mpema ropwKM pesynTaTumMa WCMUTUBaHa TPaHCMOPTHO CPEACTBO CE MOXE, Y CMuchy
cepTudmkata y cknagy ca loaatkom 6p. 3 Mpunora 6p. 1 ATM cnopasyma, cmaTpaTu Baxehum 3a
MepuoA OA He BULLE Of LLECT roAuHa, ca o3Hakom IN/IR.

MeRyTum, oBaj usBeluTaj he GuTH Baxkehu kao cepTudukaT o oAoGpetby TUNa y CKagy ca Taukom
6. nog a) flopatka 6p. 1 Mpunora 6p. 1 ATI cnopasyma camo 3a Nepuof Of He BULLIE OA LIECT
roAvHa, TO 3Ha4n Ao .

CaunteeHo y ...

Ha flaH ..

Jnue oAroBopHo 3a NCNUTUBaHE

1 Obpucamu ykonuko je HemompetHo.

2 Camo 3a ucnumusarse nymem ynympauirez xnahersa

3 Cadauwrbe 00pedGe o KopuLLIlery MPOUILPEHE HECUYPHOCMIU YMECO Hajaehe epeLUKe Ce NPUMEbYjy Ha UCTUMUGaHA USepLLIeHa
nocre 1. jaryapa 2021.

4 AKo KoMOpa Huje 06ruKa iapanenonUneda, IOMPEGHO je HASHAYUMU MaKKE Ha KOJUMA CY MEPEHE CTIOTbHE U yHympalUbe
mewmnepamype.
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MOJEN U3BELUTAJA O UCMUTUBAHKY BP. 2 B
Opervak 2

Mepetbe YkynHor koedmumjeHTa NpeHoca TOMMOoTe LNCTEPHIN HaMEHEHINX 3a NPEBO3 TEYHIUX
HamvpHWUa y cknagy ca Taukom 2.2. logatka 6p. 2 Mpunora 6p. 1 AT cnopasyma

METO,QE nenuTueakea: yHyTpawHe 3arpesame
[aTtym 1 Bpeme 3aTBapatba OTBOPa LIMCTEPHE
Cpenre BpeaHOCTM NOCTUrHYTe 3a Yacosa paaa npu cTanHom pe)mmy
.. Yacosa):

a) Cpepatba crorballiba TemMnepatypa uuctepHe: Te =
6) Cpep.rba yHyTpaLurba TemnepaTypa LMcTepHe

‘Ct.

.Cx......°C

B) OcTRapeHa cpefikba pasnuka y Temnepatypu: AT= ... 'C
MakcumanHa pasnuka y Temneparypu:

YHyTap UnCTepHe ...

YHyTap cBakor ofesbka

WN3BaH umctepHe
Cpearba Temnepatypa 3uaosa LMCTEpHE
YKyMnHO Tpajare UCnUTUBatLA .
Tpajatbe cTanHor pexuma ...
YTpolueHa cHara y pasmersusadinma: Wi
CHara kojy ancop6yjy sBeHtunatopu: W . w
YkynaH koeduLmjeHT npeHoca TonnoTe obpayyHaT npema popmynu:

.. W/mzC

MpoLumpeHa MepHa HECUTYPHOCT Koja ofroBapa U3BPLIEHOM UCUTUBakY' ...
(cdhakTop npowmpetba k =. 3a npuxsaheH HKBO NoBepeksa..........
MNpumen6e:?

(MonykaBa ce camo y cryyajy Aa LMCTEpHa Huje onpemrbeHa TonmnoTHUM ypehajem:)

Mpema roptum pesyntatuma UCNUTUBAKa LMCTEPHA Ce MOXe, Y CMUCTY cepTudukaTa y cknagy
ca [lopatkom 6p. 3 Mpunora 6p. 1 ATI cnopasyma, cmaTpaTyi Baxehum 3a neprog of He BuLe of,
LwecT roguHa, ca osHakom IN/IR 3

MeRyTum, oBaj ussewwTaj he 6uTtn Baxehu kao ceptucmkat o oaobpersy TUNa y cknagy ca Taukom
6. nog a) fogatka 6p. 1 Mpunora 6p. 1 ATI crnopasyma camo 3a Nepuoj Of He BULLE Of LIECT
roAvHa, To 3Haun 40

CauntseHo y ...

Ha fiaH ...

Jvue oaroBopHO 3a UCnNTUBake

" Cadawrbe 00pedbe o KopuuLihersy MPOUILPEHe HECUZYPHOCMU YMeco Hajeelie 2peuiKe e MpUMErbYjy Ha UCTUMUGaFs U3epLLIEHa
nocne 1. jaHyapa 2021.

2 AKo yucmepHa Huje 0bnuka napanenonuneda, IOMPEBHO je HasHa4UMu Mayke Ha KOjuMa Cy MEPEHE CrIOIbHE U YHYMpawitse
mewnepamype.

2 O6pucamu yKonuKo je HenompeHo.
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MOJEN U3BELUTAJA O UCMUTUBAHY BP. 3
Operbak 2

TepeHcka npoBepa 13oTepMuje TPAHCTIOPTHUX CPeAcTaBa Yy ynoTpebu Kojy BpLUM CTPpy4Hsak y
cknapgy ca Tadkom 5. [lopatka 6p. 2 Mpunora 6p. 1 ATl cnopasyma

MpoBepa je 3acHoBaHa Ha U3BELLTAjy O UCMIUTUBAKY Bp. ................ oA AaHa

...................................... n3paTor of cTpaHe oenalheHe UCTIMTHE CTaHNLe / CTpyYkbaka (me n
appeca)
Cratbe npu npoBep
Kpos
BoyHn 3ugosu
3agmu 3ug

Bpata 1 otBOpM .
3antuBke ........
OpBoaHn oTBOPY 3a YnLLheke
3anTueeHocT Basayxa

KoeduumjeHT K TpaHcnopTHOr cpefcTBa kaja je 6uno HoBo (kao LUTO je NpuKasaHo y NPeTXO4HOM

n3BeLUTajy O UCIIUTUBAtLY) Wim?'C

Mpumenbe:

lMpema ropwum pesynTaTMa MCNUTMBaka TPAHCMOPTHO CPEACTBO Ce MOXe, Y cMmuchy
cepTudmkaTa y cknagy ca flogatkom 6p. 3 Mpunora 6p. 1 ATl cnopasyma, cmatpatu Baxehum 3a

nepvog o4 He BULLE Of, TPW roguHa, ca o3Hakom IN/IR.

Jlvue ogroBopHO 3a MCNMTUBaHkE

' Obpucamu ykonuko je Herompe6Ho.
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MOJEJ U3BELLUTAJA O UICMTUTUBAKY BP. 4 A
Opervak 3
OppehuBarbe erkacHOCTU pacxnagHux ypehaja pacxnafHux TpaHCMopTHUX CpeAcTaBa Koju

KOpUCTe Nled UNu CYBM NeA o CTpaHe osnaluheHe UCNUTHE CTaHULE Y cknady ca Taukom 3.1.
n3yses 3.1.3. nog 6) v nop B) [lopgatka 6p. 2 Mpunora 6p. 1 ATI cnopasyma

PacxnapHu ypehaj:

BpcTa pacxnafusava ... .
HomuHanHu kanauvmTeT nyweta pacxnafhusaya HasHayeH of CTpaHe npomsaof]aqa
CTBapHO Nykewe pacxnafueaya kopulheHor 3a ucnuTusare
MoroH HesaBncaH/3aBUcaH/enekTpuyHn'
PacxnaaHnu ypenaj usmetbueu/Hensmeruen' .
Mpoussohay
Twun, cepujcku 6poj
[atym npouseoase (MeceL/roanHa)
Ypehaj 3a nyretbe (0nuc, Nonoxaj; NPUNOXUTU LPTEX ako je NoTpe6Ho) .
Ypehaju 3a yHyTpallke NpoBeTpaBake:
Onwc (6poj ypehaja, uta.) ............
CHara enNeKTpU4HUX BEHTUNaTopa
MponycHa moh m¥h
[nmeH3sunje BoaoBa: NoNpeyHn npecek
3acnoH Ha YBOAHOM OTBOPY 3a Bas/lyX; OMMC
AyTomartcku ypehaju
Cpeptbe TemMnepatype Ha NoYeTKy UCMIUTUBaHA
YHyTpala
CrorbHa ...
TemnepaTypa cTBapate Poce Yy UCTINTHO] KOMOPK
CHara yHyTpalLLHer rpejHOr CUCTEMA ...........ccc.cnv.e.
[aTym 1 Bpeme 3aTBapatrba BpaTa W Apyrux oteopa
3anuc cpefte yHyTpaLLbe U CrofbHe TemnepaTtype KOMope TPaHCMOPTHOr cpeacTea uunm KpMBa
Koja nokasyje MPOMeHy TUX TemnepaTypa y TOKy BpemeHa
TIPUMELGE: ...

w

m?, pyxuHa

Mpema ropwKM pesynTaTUMa WCMUTUBAKa TPAHCMOPTHO CPEACTBO Ce MOXe, Y CMuchy
cepTudbukata y cknagy ca floaatkom 6p. 3 Mpunora 6p. 1 ATI cnopasyma, cmaTtpaTti Baxehum 3a
Nepuoz OA He BULLIE Off LUECT FOANHA, Ca O3HAKOM ..........

MeRyTum, oBaj usBeLuTaj he Gutn Baxehun kao cepTudukat o ofobpery TUNa y cknagy ca Ta4ykom
6. nog a) Jdopatka 6p. 1 Mpunora 6p. 1 ATI cropasyma camo 3a NepuoA oA He BULIE Of LuecT
TOAMHA, TO BHAUM [0 «...evoeeriaieiaeeticeet ettt sttt

CaUMHEHO Y ..o

Jnue oarosopHo 3a NcnnTUBare

" OBpucamu ykonuKo je HemompeGHo.
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MO[LEN U3BELUTAJA O UCMIUTUBAHY BP. 4 B
Opervak 3
OppehuBatbe echukacHOCTH pacxnagHux ypehaja pacxnagHux TPAHCNIOPTHUX CpeacTasa ca

eyTeKTUYKIM NrioYama of, CTpaHe oBnalufiieHe UCTIMTHE CTaHuLe Y CKnady ca TaukoM 3.1. usyses
3.1.3. noa a) v nop B) loaatka 6p. 2 Mpunora 6p. 1 ATI cnopasyma

Pacxnapghu ypehaj
Onuc
BPCTa EYTEKTUUKOT PACTBOPA -.......cvoeeeaeeeiie ittt
HoMWHanHu kanauvTeT Nykserba eyTeKTUYKOr PacTBOPa Ha3HaueH of CTpaHe npouseohava

TNaTeHTHa TONNOTa NpK TemnepaTypu cMp3aBatba Kojy je yTBpAnO Npoussohad ...... kJ/kg
npw ..... ‘C

Pacxnaphru ypehaj nsmerneu/Hensmerusn'

MoroH HesaBWCaH/3aBUCaH/eNeKTPUYHM'

Mpoussohay
Tun, cepujckn 6poj
[atym npoussoare (Mecew/roguHa)
EyTekTnuke nnouye: Mapka Tun
[nmeHsuje n 6poj nnoya, Nonoxaj; pactojare of 3MaoBa (MPUNOXUTU LIPTEX)
YkynHa pesepBa xnagHohe 3a TemnepaTypy MpXHeHa kojy je HaBeo npoussohay oa

kJ fo TemMnepaType .................. C
Ypehaiju 3a yHyTpaLlbe NpoBeTpaBate (YKONMKo nocToje)
Onuc

AyTomartcku ypehaju
MexaHuuku pacxnagHu ypehaj

(YKOnmMKo nocToju,
. Tun

Bpcra pacxnafusava
KoHpeHsaTop
PacxnagHa cHara HaBefeHa Of CTpaHe npow3Bofjaya 3a HasHaueHy Temnepatypy
MpPXtEHba U CosbHY TeMnepaTypy 04 +30°C ....ocvveriveceriienns w

AyTtomartcku ypeRhaiju:
Mapka
Opmp3nBay (ako noctoju)
TepmocTar
Mpecoctat HIM
MpecoctaT Bl ....
CUWrypHOCHM BEHTUN .
Ocrano

MomohHu ypehaju:
EnekTpuyHu rpejaun Ha crojy Bpata:
CHara no Ay>HOM METPY OTMOPHWKA .
[lyvHa oTNopHuKa

Cpeatba TemMnepaTypa Ha NoYeTKy UCMUTUBak:A:
YHyTpalrba . ‘Ct
CrorbHa ...
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TemnepaTypa cTBapata poce Y UCIUTHOj KOMOPU
CHara yHyTpaLUHber rpejHor cuctema
[atym 1 Bpeme 3aTBapatka BpaTta 1 Apyrux oTeopa .
Mepvoa akymynupatsa xnagHohe
3anuc cpeatbe yHyTpaLlke 1 CriorbHe TemMnepaType KOMOpe TPaHCNOPTHO CpeacTBa W/unin Kpusa
KOja MoKa3yje NPOMEHY TUX TEMMEPATYPA Y TOKY BPEMEHA ..........c.o.cuueiuriueaieiiieerisecieseceessienienenas
TIDUAMEIBE: ...

Mpema ropwKM pesynTaTuMa WCMUTMBAKa TPAHCMOPTHO CPEACTBO Ce MOXe, Y CMUCny
cepTudmkata y ckrnagy ca flogatkom 6p. 3 Mpunora 6p. 1 ATl cnopasyma, cmatpati Baxehum 3a
Nepuos, o He BULLIE Of LLECT roA1Ha, Ca O3HAKOM ..........

MeRyTum, oBaj usseluTtaj he 6utn Baxehun kao cepTudmkat o ofobpery TUNa y CKnaay ca Tauykom
6. nog a) Oopatka 6p. 1 Mpunora 6p. 1 ATl cnopasyma camo 3a nepuog Of He BULLE Of LUeCT
roAvHa, TO 3HauM 4o

CaUUHBEHO Y ..o

JlLe ofroBopHO 3a UCNUTUBaHE

¥ Obpucamu ykouKo je HerompeHo,
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MOJEN U3BELLTAJA O UCMUTUBAKY BP. 4 B
Opervak 3
OppefuBare eduKkacHOCTY pacxnafgHux ypefjaja pacxnafHnux TPaHCMOPTHIX CpeAcTaBa koja

KOpWCTe TeYHe racoBe of CTpaHe oBnaluheHe UCUTHE CTaHuLE Y cknagy ca Taukom 3.1. nsyses
3.1.3. nop a) u nog, 6) Aopatka 6p. 2 Mpunora 6p. 1 AT cnopasyma

Pacxnaphu ypehaj:
OMVIC .ttt b ettt ettt ettt
MoroH He3aBucaH/3aBucar/enekTpuyHu'
Pacxnapghu ypehaj nsmernen/Hensmernsn '
Mpoussohay
Tun, cepujcku 6poj
[atym npounsBogre (MeceL/roauHa) .
Bpcta pacxnahusava
HomuHanhu kanaumTeT nyweta pacxnafueaya HaseaeH oA cTpaHe nponssohaya
CTBapHo nyketbe pacxnanusaya kopuReHor 3a CnuTUBake
Onuc pesepsoapa
Ypehaj 3a nywetbe (onmc, nonoxaj)
Ypehaju 3a yHyTpallkbe npoBeTpaBate:
Onuc (6poj, UTA.) ..cveeeerieies
CHara eneKkTpu4HUX BeHTUNaTopa
lMponycHa moh .
[umeHanje BofoBa: MONpeYHN Npecek
AyTomartcku ypehaju ... .
Cpeatbe TemnepaType Ha MoYeTKy MCUTUBak:A:
YHyTpaluta ‘Ct.
CnorbHa ‘Cx
TemnepaTypa cTBapata poce y UCTUTHOj KOMOPY
CHara yHyTpaLLHber rpejHoOr CUCTEMA .............ccu.eee
[aTym 1 Bpeme 3aTBapat-a BpaTa 1 Apyrux oTsopa
Banuc cpeate yHyTpaLlke 1 CorbHe TemMnepaType KOMOPE TPAHCNOPTHOr CPpeACTBa W/unn Kpuea
Koja Mokasyje NPOMEeHy TVX TemMnepaTypa y ToKy BpemeHa
TIPUMELBE: ...

m<, AY>XUHa.

I'Ipema ropwbuMm pesynratuMa ucnutueBawa TPaHCMOPTHO CPEeAcTBO Ce MOoXe, Yy cmucny
cepTuchukata y cknagy ca [lopatkom 6p. 3 Mpunora 6p. 1 ATl cnopasyma, cmaTpaTty Baxehum 3a

nepwoa oA He BULWE O LWECT rognHa, ca O3HaKoM ..........

MehyTum, oBaj usseluTtaj he 6utn Baxehn kao ceptudmkat o ofobpery Tna y Ckragy ca Taukom
6. nop a) fopatka 6p. 1 Mpunora 6p. 1 ATl crnopasdyma camo 3a NEPUOA OA He BULIE Of LuecT
TOAMHA, TO BHAUM [10 ...ttt

CaUMHEHO Y ..o

ﬂI/IL[e OAroBOPHO 3a UCnNUTUBaH€

" OBpucamu ykonuko je HerompetHo.
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MOAEN U3BELWUTAJA O UCMIUTUBAHKY BP. 5
Opervak 3
OppefnBatbe ehnkacHOCTI pacxnafiHux ypefaja TPaHCMIOPTHUX CpeficTaBa-XMnafHava off CTpaHe

osnawheHe ncnuTHe ctaHuue y cknagy ca Tadkom 3.2. [lonatka 6p. 2 Mpunora 6p. 1 ATMN
cropasyma

MexaHuuku pacxnagxu ypehaju:
MoroH HesaBWcaH/3aBuCaH/enekTpuiHIM'
MexaHuukv pacxnagHu ypehaju usmersmeu/Hensmersmemn'
Mpouseohay
Tun, cepujcku 6poj
[atym npoussofte (MeceLy/roanHa) .
Myketbe pacxnafusava:
Bpcra pacxnafusaya (Ha ocHoBy ISO/ASHRAE)?.
KanauuteT nyweta
EdbextnBHa pacxnagHa cHara yTepheHa o cTpaHe npomsaohaqa 3a CMOrbHY TemnepaTypy
o +30 ‘C 1 yHyTpalluty TemnepaTypy oa:
0°C..
-10°C

Komnpecop:
MEPKE ..o TUIN e
[MoroH: eneKkTpUYHI, TONNOTHY, XUApaynuiKu'

Onwc .
Mapka Tun
KoHgeHsaTop u ucnapumsay
MoTop BeHTUNaTopa: Mapka .
CHAMA ..o KW npu . o/min
Ypehaju 3a yHyTpaLlHe NpoBeTpaBake:
Onuc (6poj ypehaja, nta.) ........
CHara eneKkTpU4HNX BeHTUNaTopa
MponycHa moh
[vmeHavje BoaoBa: NONPEYHM Npecek

AyxuHa

AyTomartcku ypehaju:
Mapka
OpmpanBay (ako NocToju;
Tepmocrar .....
Mpecocrar HIM
Mpecocrar Bl
CU1rypHOCHN BEHTMN .

Tun

FIDYTO o
Cpeatbe TemnepaType Ha NoYeTKy UCMUTUBakH:a:

YHyTpallka ‘Ct .°C

CnorbHa ... ‘Ct .’C

TemnepaTypa cTBapaka poce y UCUTHOj KOMOpW
CHara yHyTpalutser rpejHor cucrema
[aTym 1 Bpeme 3aTBapar-a BpaTa U Apyrix oTBOpa
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3anuc cpeftbe YHyTpaLUbe W CrIofbHe TemMnepaType KOMOpe TPaHCMOPTHOT CpeAcTBa U/ kpuea
Koja Nokasyje NPOMEHY TUX TEMMEPATYPA Y TOKY BPEMEHA ...........co.cvuweruciriiieiarieieiieieniesissiecicaaes
Bpeme 0 nNoYyeTKa ucnuTueama 4o AO0CTU3ama NponucaHe cpefhe yHyTpalkbe TemnepaType
KOMOPE TPaHCMOPTHOT CPeAiCTBa
Mpumende: ........ccccovvveeeenenns

Mpema ropwum pesynTaTMa MCNUTMBaHa TPAHCMOPTHO CPEACTBO Ce MOXe, Y cMmuchy
cepTudbmkata y ckragy ca floaatkom 6p. 3 Mpunora 6p. 1 ATl cnopasyma, cmaTtpatu Baxehum 3a
nepuopj oA He BuLE Of LWEeCT roguHa, ca O3HaKoM ...

MeRyTum, osaj nsseluTaj he 6utn Baxehu kao cepTudmkat o ofobpery TUMa y cknaay ca Taukom
6. noa a) flopatka 6p. 1 Mpunora 6p. 1 ATI cnopasyma camo 3a nepuoj, Of He BiLLe Of LecT
roAvHa, TO 3Hauun Ao

CaunrbeHo y ...

Jlule oaroBopHO 3a UcnNUTUBake

' OBpucamu yKonuko je HernompeGHo.
9 Ykonuko nocmoju.
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MOJLEN U3BELUTAJA O UCTMIUTUBAHKY BP. 6
Opervak 3
OppehuBare edrkacHOCTU rpejHux ypehaja TpaHCNOPTHUX CpeAcTaBa 3a 3arpeBate of CTpaHe

osnawheHe ncnutHe ctaHuue y cknapy ca Tadkom 3.3. [lonatka 6p. 2 Mpunora 6p. 1 AT
cropasyma

pejHu ypehaj:
OMUIC .ttt ettt
MoroH 3aBuUcaH/He3aBucaH/enekTpuyHn'
pejHn ypehaj namernsu/Henamersuen !
MpousBoRau ...
Twn, cepujckun 6poj .
[aTtym npoussoawe (MeceL/roauHa)
Monoxaj
YKynHa nospLUMHa pa3MerbuBaya TonnoTe
EdbekTnBHa cHara HaBeieHa oA CTpaHe npoussohava
Ypehaiju 3a yHyTpallkbe npoBeTpaBake:
Onuc (6poj ypehaja uta.)
CHara ENeKTPUYHNX BeHTMNaTopa .
MponycHa moh ..
[nmeH3uje BoaoBa: NONpeYHN Npecek
Cpeptse TemnepaType Ha NoYveTky NCInTVBatba:
YHYTPAWHA ..o ‘Ct
CnorbHa
[atym n Bpeme 3aTBapata BpaTa 1 Apyrux oTeopa .
3anuc cpeate YHyTpallke 1 CrorbHe TemnepaType KOMOPE TPaHCNOPTHOT cpeacTsa W/wunn kpusa
Koja nokasyje NpoMeHy TUX TemMnepaTypa y TOKy BpeMeHa
Bpewme op noyeTka UCIUTMBAk:A A0 AOCTU3aHa NPONUCaHe CPete YHyTPpallke TemMnepaType
KOMOPE TPaHCNOPTHOT CPEACTBA h
Tamo rae je NpUMeHrbMBO, cpefa rpejHa cHara kopuiheHa 3a Bpeme ucnuTuBakwa fa 6u ce
ofpXana nponucaHa pasnuka? TemnepaTtypa UsMelly YHyTpallke W CnorbHe CTpaHe Tena
W
TTPUMEABE. ...

Mpema roptuM pesynTaTuma WCMUTWBaHa TPAHCMOPTHO CPEACTBO Ce MOXe, Y CMucny
cepTudukaTa y cknagy ca [lopatkom 6p. 3 Mpunora 6p. 1 ATI cnopasyma, cmatpatu Baxehum 3a
nepuop oA He BULLE Of LIECT roAuHa, Ca O3HAKOM ..........

MeRyTum, oBaj nsseluTaj he 6utn Baxehu kao ceptudukaT o ogobpery TMNa y cknagy ca Taykom
6. noa a) fJopatka 6p. 1 Mpunora 6p. 1 ATl cnopasyma camo 3a NEpUoj of He BULLE oA LuecT
rofivHa, To 3Ha4n Jo

CaUMHEHO Y .o

ﬂI/ILle O roBOPHO 3a UCnNuTUBaH-€

1 OBpucamu ykonuKko je Herompe6Ho.
2 [losehaHa 3a 35% y cry4ajy HO802 mpaHcrnopmHoz cpedcmea.
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MOJEJ U3BELUTAJA O UCMUTUBAKY BP. 7
Opervak 3
OppehuBatbe ethuKacHOCTY pacxagHnX 1 rpejHux ypehaja TpaHCNopTHUX CpefcTaBa-xnaakava

ca moryhHowwhy 3arpesatba of cTpaHe oBnawheHe UCNUTHE CTaHWLE y cknaay ca Taukom 3.4
[opatka 6p. 2 Mpunora 6p. 1 ATI cnopasyma

MexaHuuku pacxnagHu ypehaju:
MoroH HesaBucaH/3aBucaH/enekTpuyHn'
MexaHuuku pacxnagHu ypehaju namersnsin/Heusmersuen'
Mpownssohay
Tun, cepujckn 6poj
[atym npon3Bofre (Mecew/roauHa) ..

Mywetse pacxnahusava:
Bpcra pacxnafhueaya (Ha ocHoBy ISO/ASHRAE)?).
KanauuteT nywera
EdekTuBHa pacxnagHa cHara yTepheHa of cTpaHe npomaaohaqa 3a CNorbHy Temneparypy
of, +30 °C v yHyTpalukby TeMnepaTypy OA:
0°C..
-10°C
-20°C

Komnpecop:
MaPKA ... TN e
oroH: enekTpuYHU/TONNOTHU/XNApaynuyku/ocTano’
Onwc ..
Mapka Tun
KOHFLEHSETOP n ucnapusayd
MOTOp BEHTUNaTopa: Mapka .

MoroH 3aBuUcaH/He3aBuCaH/enekTpu4Hu'
[pejHun ypehaj namerusu/Henamersusn !
Mpoussohay
Tun, cepujckn 6poj
[atym npoussoawe (MeceL/roanHa)
TTONOXA] ...
YKynHa noBpLUMHa pa3MetbuBaya TonnoTe
EdekTuBHa cHara HaBeaeHa of cTpaHe npoussohava
Ypehaiju 3a yHyTpaLle NnpoBeTpaBake:
Onuc (6poj ypehaja uta.) .........
CHara eneKkTpu4HNX BeHTUnaTopa

w

MponycHa moh ...

[nmeHavje BofoBa: MoNpeyHn npecek
AyTomaTcku ypehaju.

MaPKa ... TUM s

OAMP3NBAY (AKO MOCTOJN) ...ttt ettt ettt ettt ettt ettt aee e
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TEPMOCTAT ..ottt ettt e et es et eenee
MpecocTar HIM
Mpecocrart BN
CUrypHOCHM BEHTUN

Hpyro

Cpeatbe TemnepaType Ha NoYeTKy MCnUTUBak:a:
YHyTpallksa . ‘C+
CnoreHa ... ‘Ct

TemnepaTtypa cTBapata poce Y UCMIUTHO] KOMOpK? .
CHara yHyTpaLUter rpejHor cucrema
[aTym 1 BpeMe 3aTBapaHa BPaTa U APYMAX OTBOPA ..........cuewuwerirerecirisieieseniensissieneseesisisiseienes
3anuc cpeate YHyTpaLUHbe 1 CorbHe TeMnepaType KOMope TPaHCMOPTHOT CPeACTBa U/Mnn Kpusa
Koja nokasyje NpoMeHy TUx TemnepaTypa y TOKy BpemeHa
Bpewme op noyeTka UCTIUTUBAH-a A0 AOCTU3aHA NPOMKUCaHe CPeAte YHyTPallHbe TemrepaType
KOMOp€e TpaHCMOpTHOr CpeacTBea ....... h
Tamo rae je MPUMeHIbUBO, Cpefitba rpejHa cHara kopuiuheHa 3a BpeMe uUcnUTUBaka Aa 6u ce
ofpxana npornucaHa pasnuka® Temnepatypa uameRy yHyTpallke U CnosbHe cTpaHe komope*

i'lpmmen(ie

Mpema roptUM pesynTaTMa WCMUTMBaKa TPAHCMOPTHO CPEeACTBO Ce MOXe, Y CMucny
cepTudukata y cknagy ca [lopatkom 6p. 3 Mpurora 6p. 1 ATI cnopasyma, cmaTpaTtit Baxehum 3a
MepVop o/} He BULLIE Of LLECT FofHa, Ca O3HAKOM ..........

MehyTum, oBaj usseluTtaj he 6utn Baxehn kao cepTudmkat o ofobpery TUNa y Cknagy ca Taukom
6. nop a) Oopatka 6p. 1 Mpunora 6p. 1 ATI cnopasyma camo 3a Nepuoj of He BULLE Of LIeCT
roAvHa, TO 3Hauu 1o

CaUMHEHO Y ..

Jlnue oarosopHO 3a McNUTMBaE

1 Obpucamu yKonuko je HernompesHo.
2 Camo y cnyvajy pacxnadroz ypehaja.
®  Veehara 3a 35% 3a H080 cpedcmeo.
+  Camo 3a ypehaje 3a epejarve.

@ Ykosuko mocmoju.
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MOLEJ U3BELUTAJA O UCMIUTUBAKY BP. 8
Ogperbak 3
TepeHcka npoBepa ehkacHOCTY pacxnafHnX ypefaja pacxnafHor TPaHCMOPTHOT CPeACTBa Y

ynoTpebu Kojy BpLUM CTPYYHak y cknagy ca Taukom 6.1. [logatka 6p. 2 Mpunora 6p. 1 ATM
cropasyma

MpoBepa je 3acHOBaHa Ha W3BELUTAjy O UCNUTUBAKY Op. ................ oA AaHa
nsgaror of cTpaHe oenawheHe UCNNTHE CTaHWLE/CTPYyYHbaka (Hasve/uMe n agpeca)
PacxnapgHu ypehaj:
Onuc
Mpoussohau .
Tun, cepujcku 6poj
[atym npousBoatse (MeceL/roanHa)
Bpcra pacxnafusava
HomuHanHu kanauvTeT nyweha pacxnafueada HaBeAieH o CTpaHe nponssohaya
CTBapHO Nytete pacxrahmsaya KOPULLREHOT 3@ UCTIUTUBAE ..................... kg
Ypehaj 3a nykserse (0MUC, MOTIOKA]) .....oveeeerieieairieiciiieieeneens
Ypehaju 3a yHyTpallke npoBeTpaBatse:
Onwuc (6poj ypehaja uta.) ............
CHara eneKkTpU4HNX BEHTUNaTopa .
MponycHa moh
[umeHavje BoaoBa: MOMpeYHN Npecek
Crarbe pacxnagHux u ypehaja 3a BeHTUnaumjy
OcTBapeHa yHyTpallkba Temneparypa .
Mpw cnorbHoj Temnepatypw ..
YHyTpaluta TeMnepaTypa TPaHCMOPTHOT CPeACTBa Npe NokpeTakwa pacxnagHor ypehaja .
YkynHo Bpeme paga pacxnagHor ypehaja
Bpeme 0/, NoYeTKa ncnuTueamwa A0 A0CTU3arka NponnucaHe cpefke yHyTpallke Temneparype
KOMOPE TPaHCMOPTHOT CPeACcTBa h
dyHKLMOHaNHa nposepa TepmocTaTa .
Ba pacxnagHu ypehaj ca eyTekTuykM nnoyama:
Bpeme papa pacxnaaHor ypefaja 3a CMp3aBate eyTEKTUYKOT PACTBOPA ...........coverureines h
Bpeme 3a koje ce yHyTpallkba TeMnepaTtypa Baayxa ofpxasa nocne uckibyumsama ypehaja
h

m?, pyxvHa

TIPDUMEIBE: ...

Mpema ropwiM pesynTaTMMa WCMUTMBAKa TPAHCMOPTHO CPEACTBO Ce MOXe, Y CMUCHY
cepTuchukata y cknagy ca [loaatkom 6p. 3 Mpunora 6p. 1 ATI cnopasyma, cmatpati Baxehum 3a
nepuoj oA He BuLe o4 TP roguHe, Ca O3HAKOM ..........

CaUNHBEHO Y ..

J'Imue OAroBOPHO 32 UCNUTUBaHE
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MOLEJ U3BELUTAJA O UCMIUTUBAHY BP. 9
Ogpervak 3
TepeHcka npoBepa ehUKacHOCTM pacxnafHux ypehaja TPaHCMOPTHIX CpeacTaBa-xnaakada y

ynoTpebu kojy BpLUM CTPYYHbaK Yy cknagy ca Tadkom 6.2 [logatka 6p. 2 Mpunora 6p. 1 ATM
cnopasyma

MpoBepa je 3acHOBaHa Ha W3BELUTAjy O UCMIUTUBAKY OP. ...........c..... oA AaHa

nspgaror o cTpaHe osnalwheHe UCNUTHE CTaHWLE/CTPYyYHbaka (Hasue/ume n agpeca)
MexaHuuku pacxnagHu ypehaj:

Mpownssohay
Tun, cepujckn 6poj
[aTym npounssoare (MeceLyroanHa) .

EdbekTnBHa pacxrnagHa cHara HaBefieHa ofi CTpaHe npouasofjaya 3a CrorbHy TemnepaTtypy

op +30 °C v yHyTpaluky TemnepaTypy oA:

0o°C..

-10°C

-20°C

Bpcra pacxnahusaya (Ha ocHoBy ISO/ASHRAE)?
KanauuteT nywetba
Ypehaju 3a yHyTpallke npoBeTpaBarse:
Onuc (6poj ypehaja uTa.) .........

CHara ENeKTPUYHNX BeHTUnaTopa
MponycHa moh
[IMmeH3uje BOfOBA: MOMPEYHMN NPECEK .............. m2, fyxuHa
Crarbe MexaHU4KuX pacxnagHux u ypehaja 3a yHyTpallke nposeTpaBake
[octurHyTa yHyTpalltba TeMnepatypa
Mpw crorbHoj TemnepaTypu of .

“ ca penaTMBHUM BpeMEHOM paja of
BpemMe paga ......coccoeeiiiiiiie
DyHKUMOHaNHa nposepa TepmocTata
Mpumente

anME ropwbuMm  pesynratiMma ucnutueBaka TPaHCMOPTHO CPeAcTBO Ce MOXe, Yy cmMmucny

cepTudumkaTa y cknagy ca [lopatkom 6p. 3 Mpunora 6p. 1 ATl cnopasyma, cmaTtpati Baxehum 3a
nepvoz of He BuLLE o TPW FOAKHE, ca 03HaKOM

CaunrbeHo y

Jnue oAroBoOpHO 3a MCNUTVBak-e

@ Ykonuko nocmoju.
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MOZEN U3BELUTAJA O UCMTUTUBAHKY BP. 10
Opervak 3
TepeHcka nposepa edukacHocTH rpejHux ypefaja TpaHCNOpTHUX CpefcTaBa 3a 3arpeBame y

ynoTtpebu kojy BpLUM CTPyYHbaK y cknagy ca Tadkom 6.3. lonatka 6p. 2 Mpurnora 6p. 1 ATM
cropasyma

MpoBsepa je 3acHOBaHa Ha U3BELUTAjy O UCNUTUBAKY BP. ................ oA AaHa
nsgaror o cTpaHe osnalheHe NCnUTHe CTaHuLe/CTpyYkaka (Hasus/uve n agpeca) ..
pejHu ypeRaj:

Mpownssohay .
Tun, cepujcku 6poj
[aTym npoussogke (MeceLy/roamHa)
Monoxaj
YKynHa noBpLUMHa pa3Metnsaya Tonnorte
EcbekTuBHa cHara HaBefeHa of CTpaHe npouasonava .
Ypehaju 3a yHyTpallke NpoBeTpaBate:
Onwc (6poj ypehaja, nta.) ...........
CHara eneKTpU4HNX BEHTUNaTopa .
MponycHa moh
[lumeHsnje BoAOBA: MOMPEYHN MPECEK ................. m2, pyxuHa
Cratbe rpejHor v ypefaja 3a yHyTpalute npoBeTpaBame
MocTurHyTa yHyTpaluka Temnepatypa
Mpw cnosrbHoj TemnepaTtypu of ...
1 ca penaTuBHUM BPEMEHOM paja of
Bpeme paga ..............coccc..
®yHKLMOHaNHa nposepa TepMocTaTa
MPUMEABE: ...

Mpema ropwuM pesynTaTMMa WCMUTUBAKa TPAHCMOPTHO CPEACTBO Ce MOXe, Y CMUCHY
cepTudmkata y cknagy ca [lopatkom 6p. 3 Mpunora 6p. 1 ATI cnopasyma, cmaTpati Baxehum 3a
nepuop oA He BULLE Of, TPV FOAWNHE, Ca O3HAKOM ..........

CaUUMHEHO Y .

Ha AaH

JnLe OATOBOPHO 3a UCIUTUBAHE
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MOJLES U3BELUTAJA O UCMUTUBAHY BP. 11
Opervak 3
TepeHcka npoBepa enKacHOCTU pacxnagHUX 1 rpejHnx ypehaja TpaHCnopTHUX cpeacTasa-

xnagwava ca moryhHowhy 3arpeBarba y ynotpebu kojy BpLUM CTPYUHbaK y cknagy ca Tadukom 6.4.
[opatka 6p. 2 Mpunora 6p. 1 AT cnopasyma

MpoBepa je 3acHOBaHa Ha U3BELLTAjy O UCTUTUBAHLY Op. ................ op faHa
napaTor of cTpaHe oenawheHe ncNuTHe CTaHULe/CTpyYHaka (Hasue/uMe n agpeca)
MexaHuuku pacxnagHu ypehaj
Mpownssohay
Tun, cepujcku 6po;
[atym npousBogme (MeceLyroanHa) .
OMUC......eiiiiiiiiie e .
EcbexTneHa pacxnagHa cHara yTepheHa o cTpaHe npoussofaya 3a CriorbHy TemnepaTypy
o(,)qu-é30 °C 1 yHyTpalUky TemnepaTtypy of;
-10°C.
-20°C.
Mykere pacxnafusava:
Bpcta pacxnafusava (Ha ocHoBy ISO/ASHRAE) @
KanauuteT nyrera
IpejHn ypehaj:
Onuc
Mpowussohay .
Tun, cepujckn 6poj
[aTym npousBoAke (MeceLyroanHa) .
Monoxaj
YKynHa noBpLUIMHa pa3Metbusaya Tonnote
EdbekTnBHa cHara HaBeAeHa oA CTpaHe npoussohaya
Ypehaju 3a yHyTpallke NpoBeTpaBak-e:
Onwc (6poj ypehaja uta.) ............

CHara eneKTpU4HNX BEHTUNaTopa .
MponycHa MOR ...........ccccoeerienne m3h
[nmeHsnje BoaOBa: MOMPEYHN Npecek . M2, fyXuHa . m

Crame pacxnagHor ypeRaja, rpejHor ypehaja n ypefaja 3a yHyTpallke npoBeTpaBatb

[locTurHyTa yHyTpallka Temnepatypa.
Ha cnorsHoj Temnepatypu og ... ‘C
¥ ca penaTyBHAM BPEMEHOM paja o ..... %
Bpeme y pagy .............. h
DyHKUMOHaNHa nposepa TepmocTaTa
MPUMEABE: ..o

Mpema ropwuM pesyrniTaTuMa WCMUTUBAKa TPAHCTOPTHO CPEACTBO Ce MOXe, Y CMUCHY
cepTudmkara y cknagy ca floaatkom 6p. 3 Mpunora 6p. 1 ATl cnopasyma, cmaTtpati Baxehum 3a
nepuoa oA He BuLLe oA TPU roauHe, Ca O3HAKOM ..........

CaUMHEHO Y ..o

Jnue oaroBopHoO 3a UcNUTUBatLe

2 YKonuko nocmoju.
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MOJEN U3BELUTAJA O UCNUTUBAHKLY BP. 12

W3BelwTaj 0 ncnuTuBamy

MpunpemrbeH y cknagy ca oapeabama Crnopasyma o MeflyHapoHOM NpeBo3y NakoKBaprbUBUX
HaMUpHULa 1 cneumjanHnm CpeacTBMMa 3a HinxoB npesos (ATI)

WssewTaj 0 ncnntusatsy 6po;j ...............

OppefuBatbe edekTBHE cHare pacxnagHor ypefaja y cknagy ca Taqkom 4. [lonatka 6p. 2
Mpurnora 6p. 1 ATM cnopasyma

Hatym ncnutusara o AA/MM/ITTTT ao AQ/MM/TTTT

OsnauwheHa ncnntHa ctanuua

HABMB: ..o
ABPECA: ...
PacxnapHu ypehaj goctasrbeH of:
a) TexHuyka cneundmkauvia ypehaja
[laTym nNpou3BoaHe (MECELYTOANHA): .........coovevrereeicicciees MapKa: ........ccoiiii
Tvn: ...
KaTeropuja
CamocranaH/HecamocTanaH
WN3mernsu/Henaversunsu

JeauHcTBeH cknon/cacTaBrbeHe KOMMNOHEHTe
onve: ...

... Papna sanpemuna

HOMUHAMHN BPOj OBPTAJA: ...t o/min

BpcTa noroHa': enekTpomMoTop, nocebaH MOTOp Ca YHyTpallkiM CaropesakeM, MOTOp BO3WNa,
KpeTatbe Bo3una

MoTop 3a noroH komnpecopa’2:

Enektpuynn: Mapka:

CHara:

®pekBeHUyja Hanajaks
Tun:
PapHa 3anpemuHa:
AP e o/min

XupapaynmyHm moTop: Tun:
AnTepHaTop: Tun:
Opyr
Bpoj obpTaja: { HoMmuMHanHu 6poj obpTaja aaT o npowssofhava:
o/min
MWUHUManHW 6poj 06PTaJa: .....cvcveeeenen o/min

Mywete pacxnafhusava
BpcTa pacxnahusava (Ha ocHoBy ISO/ASHRAE)?
KanauuTeT nyrwera
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Pasmetsnsaum Tonnote

KoHpaeHsaTop

Wcnapusay

Mapka?

Tun (YKOMMKO je NMpUMeHUNBO)?

Bpoj uesun

Kopak nonatuua (mm)?

Lies: maTepujan 1 npeyHuk (mm?2)

MoBpLunHa Ha KOjoj Ce BpLUM pa3meHa (m?)?

YeoHa noepLunHa (m?)

Bpoj

Bpoj nonatuua no kony

MpeyHuk (mm)

HomuHanHa cHara (W)23

YkynHa nponycHa moh npu NpuTucky of
......... Pa (m%¥h)?

BeHTtunatopcka kona

Bpcra noroHa

OpmpauBav: .
AyTomartcku ypehaj
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Pesyntatn mepetba 1 pacxnagHe nepdopmadce

C)

(Cpepta Temnepatypa Basayxa Ha yBOLHOM OTBOPY (YBOAHUM OTBOpMMA) pacxnagHor ypehaja ......

EcbekTnBHa
pacxnagHa
cHara

Ha ynacky y
vcnapueay

YHyTpalua
Temneparypa

Cpeptsa

Cpeptba crorbHa
Temnepatypa

MoTpoLura ropvsa
VNN enekTpuiHe
eHepruje

Ith

W unm

CHara Kojy yTpoLuu
BeHTUNaTop
Xnagmaka*

CHara BeHTUNaTopa
YHYTpaLUkser rpejada

Komnpecopa®

o/min

AnTepHaTopa®

o/min

BpavHa obpTara

BeHTunartopa®

o/min

HomuHanHa

MuHumanHa
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6) MeTopna ncnutvBata v pesynratm:

MeToga ucnutueara': METoaa paBHOTEXE TONNOTE/METOAA Pa3Nvke eHTannuja
Y KanopumeTpujckoj KyTuji CPeAH-e NOBPLUMHE = ....
M3MepeHa BpefHOCT koeduumjeHTa U KyTUje ca NOCTaB/bEHUM pacxXnafHuM
ypehajem: W/ °C
npy CPEAH0j TEMNEPATYPU 3UAA ... °C.
Y TpaHcnopTHOM CpeACTRBY:
v3MepeHa BpeAHOCT KoeduumjeHTa U TpaHCMOpTHOT CpeACTBa Ca NOCTaBIbeHUM
pacxnagHum ypehajem ........... W/ °C
npy CpeaH0j TeMnepaTypl/l 3V|,qa
MpumerbeHa mMeTofa 3a KopekUMjy KoeduumjeHTa U komope y 3aBMCHOCTW Off CpefHe
TemnepaType 3114a KOMOpe: ...
MakcumanHa rpeluka npu ogpefusarsy:
koecbmumjeHTa U komope.
CHare pacxnajHor ypehaja
B) Mposepe
Perynatop Temnepatype: MNofelasare ... "C Pasnnka .......ocoeveeveieiies ‘C
dyHKLMOHWCaKe oamp3vBaYa’: 3aaoBorbasajyhe / HesapoBorbasajyhe

3anpeM1HCKM NPOTOK Basfyxa Ha U3Nacky U3 ucnapusava: ....... M3MepeHa BPEeAHOCT ......

m¥h

npu:

- Pasnuum nputncaka nsmepeHux namehy Basgyxa Ha nanasy v ynasy y ucnapusad og 0
Pa

- AnconyTHom GapoMeTapcKOM NPUTUCKY BasayXa of ........... hPa

MocTojare HauMHa cHaGaeBatba TOMMIOTOM McnapuBaya paau noaellasarka TepMmocTaTta usmehy
0wun 12 °C': pa/He

r MpumentGe:

Y cknagy ca ropeHaBefeHUM pesynTaTmMa UCnTUBaksa, U3BeLLTaj 0 ucnutusaky Tpeba fa byae
Baxehu kao ATI cepTudmkaT y ckragy ca Taukom 6 a) lonatka 6p.1 I'Ipmnora 6p. 1 camo 3a
nepvoa He AyXwv o 6 roANHA, TO 3HAUM [I0: ....evvvenennieeiieiieanene

CaUMHEHO Y ..o

Ha AaH

Jlnue oAroBOpHO 3a UCNUTUBaH-E

Obpucamu yKonuko je Herompe6Ho.
Bpedrocm Kojy daje npouaeofau.

I0e je npumerirbugo.

Camo 3a Memody passiuke eHmasnnuja.
@ Ykonuko mocmoju.
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MOAEN U3BELUTAJA O UCMUTUBAHKY BP. 13
W3BelwTaj 0 ncnutmsary

MpunpemrbeH y cknagy ca ogpeabama Crnopasyma o MefyHapoHOM NpeBo3y NakoKBaprbUBUX
HaMVpHWLIA 1 creunjaniHuM CPpeACcTBMMA 3a HUXOoB npesos (ATI)

NsBewTaj 0 ncnutmeamy 6poj ...............

OppehuBarbe ecbekTBHe cHare pacxnagHor ypehaja y cknagy ca tadkom 9. [lonatka 6p. 2
Mpunora 6p. 1 ATl cnopasyma

Wcnutusare usspuero og JA/MM/TTTT go AQ/MM/TTTT

OsnawheHa ncnutHa ctaHuua

HABUB. L.

ALPECA: ...

PacxnaaHu ypehaj foctaerseH o,

a) TexHuuka cneundmkaunia ypehaja
Mapka:
Tun: .
Tun TeYHOr rac:
Cepujcku 6poj:
[aTym npounssoAte (MeceL/roanHa
(Ucnutaxa jeanHuua He Tpeba aa 6yae npoussefeHa BULLE Of roAvHY AaHa npe AT
NCNUTMBakK:a.)

onmue: ...

PerynauuyoHm BeHTUM (YKOMUKO CE KOPWUCTE pasnnyuTe BpCTe BEHTUNATOPa, NoAATKE UCMOA,
NOHOBUTM 3a CBaKM TUN)
Mapka:
Tun:
Cepmckw 6poj:

Pesepsoap (ykonmko ce kopucte paanmqwre BPCTE BEHTUNATOpa, NoAaTKe UCMOA MOHOBUTY 3a

cBaku Tun)
MapKa: ......ccceeeeerenn.
Tun: .
Cepvucxw 6po
BanpemuHa [I]:
MpuTucak raca Ha mnaay 13 pesepBoapa:
Matepujan usonauvje: . .
Marepujan yHyTpau.lrbocm peaepaoap
Marepujan cnorbaliocTi pesepsoapa:
M3BOP TEUHOT FACA: ... (YHYTpalLLkM NPUTUCAK, NPUTUCAK pasMetbuBaya

Tonnote, nymne)’

Perynatop nputucka
Mapka:
Tun: .
Cepujcku 6poj:
MpuTucak raca Ha usnasy

[loBoAHe LieBM TEYHOT raca (Ha UCNUTHK CTO)
Mpeunnk:
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Bpoj npukrbyyaka

Ypehaj 3a ogvp3aBatbe (enekTpuyHa jeavHnua / jeAnHnLa ca MOTOPOM ca YHYTpaLLbUM
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Mpunora 6p. 1

Ckuua pacnopeaa cpeacTea (nornes 0f403ro), koja nokasyje:
— NPeAtU 1 33k Kpaj, HyMepucake oferbaka;

— pacriopef, oferbaka ca HeMokpeTHAM 1 MOKPETHUM Nperpagama u crieaehe aumeHsvje
Y LieHTUMEeTpUMA: YHYTpaLUe AUMEH3MN]E U30TEPMUYKE KOMOPE, AEBIbUHY 1 AyXUHY Nperpaja;

— Kpajtby MonoxXaj MOKPETHUX NPerpagH1X 31aoBa;
— MNonoxaj jeavHunue gomahuHa n ucnapusava;
— matepujan noga.
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CEPTH®HKAT / CERTIFICATE® ATP XXXXXXXXX

Hsoam npesa Cropasy»y o MeRyHapoOHaN npesosy TaKoKSAp B HAMUDHIYA U ChEyUjaTHIN CPedCTIouMa 5a 106 npecds (ATIT)
Issued pursuant to the Agreement on the International Carriage of Perishable Foodstuffs and on the Special Equipment to be Used for such Carriage (ATP)

Opean koju je usdao cepmuguxam / Issuing authority: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Tpancnopmno cpedemeo / Equipment* XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Pezucmapera omaxa / Registration mumber:* XXXXXXXXXX VIN/ Vehicle identification mumber:* XXXXXXXXXXXXXXXXXXKX
odemena 00/ allotted by: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Hsomepwuua xawopa / Insulated box: MAPKA, THII, CEPHICKH
EPOJ M TOJIMHA
TNIPOU3BO/IBHE™
Baacwu wn kopucnux / Owner or operated by: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Iodnocuray saxmesa / Submitted by: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Qootipen je kao / Is approved as:’ XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Ca jeomuss w e monzommes ypehaja xoju cy / With one or more thermal appliances which s (are):'
Hesasuciu / Independent  MAPKA, THII, PACKTAJTHO CPEZICTBO, CEPHICKH EPOJ / TOTHA IIPO3BOIE (yxouko noctoju)
3asuciu / Dependent;* MAPKA, THII, PACXJIAJIHO CPE/ICTBO, CEPHICKH BPOJ / TOJIHA IIPOM3BOJIIE (ykoamio moeroji)
Havewusu / Removable;
Heuswerusu/ Not removable.
Qcnona sa usdasarwe cepmuguxama / Basis of issue of certficate:
Osaj cepmugusam ce wsiaje na ocnosy / This certificate is issued on the basis of*
uenumusarea mpancnopmuoz cpedcmea / tests of the equipment;
caotipaswocmu ca penpesexmax muna / conformity with a reference item of equipment;
nepuoduune xonmpane / a periodic inspection.
Hasecru / Specify:
Henumua cmanaya / The testing station: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Bpema uenumusaiva / The nature of the tests:’ XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXKXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
5poj un Gpojesu useumaja o ucnumusarey / The number(s) of the repori(s):

BEEBBEBB (ACIHTHA CTAHHIA) ITTT/MM/Ul EEEBEEEB (MCIHTHA CTAHAIA) ITTT/MM/UL

Bpedwocm xoeguyujenma K / The K coeficient:0.nn W/m'*C u ‘;m:i‘g:;‘:"; g;';h é{f“; 2 E‘:;‘p 33
Kopuena pacxaadna cuaza npu cromaursoj mexnepamypis 09 30 °C %G [xawxx W o W T W | oo W
uysympaussoj mexnepamypu 00 / The effective refrigerating capacity| °C_ | xxxxx W oW oW oW
atanoutside temperature of 30 °C and an inside temperature of ¢ oW o W oW | xxox W
Bpoj omsopa u cheyujama onpewa / Number of openings and special equipment x

Bpoj apama / Number of doors: X sadwa epama rear door: X Gouna apama / side door(s): X

Bpoj omeopa 3a nposempasarwe / Number of vents: X
Onpema sa seware weca / Hanging meat equipment: X

Ocmano | Others: X

Qsaj cepmughusam sasxu do / This certificate is valid until: MECEL ¥l TOIHA

1100 credehuw yerosuma / Provided that:

0a ce usomepituxa xomopa u monzomin ypelaj (yworuxo nocmoju) odpaeasay y doGpow cay / The insulated body and,
where applicable, the thermal appliance is maintained in good condition; and

0a mujedna axcna uzena wuje yiuena Ha monsomuun ypehajuna / No material aleration is made to the thermal

appliances;

Hsdam 00 / Done by: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX JYIUTHKAT?
XXXXXXXXXXXXXXXXKXXX He rasanare wa oprrany cepraGHKETS
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX (Osronopio ne)
XXXXXXXKXKXXKXKXKXKX

(e w onsamhesi opras)
Ha dan / On: rrrTMMAL
Hadnexcwu opzan / The competent authority
JioroTam* XXXXXXXXXXXXXXX
"
Curypuocku nevar (pesedpnn, Omrosopar 3a ATTI / Responsible for the ATP

YATPaIbYOHYACTH, HTL.)

Opucunazu doxymenm

Original document (Oarosopuo suue)

Huje ofiasesyjvhe / Not mandatory
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Ose Gereuike e He wmawnajy Ha cepmudburamy.

TIpeupmamu oHo wmo ce He npumersyje.
3Hak semrbe Koju ce Kopucmu y MeyHapoOHoM dpymckom caobpahajy.

Bpoj (uuchpe, crioea, uma.) Koju 0sHavasa opzaH Koju u3daje CepMUGLKAM U CAONUIMEtse 0 0006peHY.

Ilocmynak ucnumueara 3a HOGO BULLIEMEMNEPAMYPHO MPAHCIOPMHO CPEACME0 ce Hanasu y 0dersky 7 [lodamka 6p. 2 Mpunoza
6p. 1. Mocmynak ucrumueara 3a EULIEMEMTEPAMYPHO MPAHCMIOPMHO CPEACMEO y yrompebu jouw Huje yCMaHOSbeH.
ButliememnepamypHo MpaHCropmHO cpedCmeo je USOMepMUYKO MPaHCrIopmHo cpedcmeo ca 0ea unu euwe oderaxa ca
PasAUYUMUM MeMIepamypama y CeaKom 00ersKy.

HeronyreH cepmucbukam ce wmamna Ha jesUKy emme y Kojoj ce u3daje U Ha EHanecKkom, GpaHLycKom unu PyCKom; pasnudume
CmaeKe ce HyMepuLLy Kao y 20pH-em Modeny.

Haeecmu mun (6azoH, KaMUOH, MPUKONUUS, MOMYPUKOALLE, KOHMEjHEp, Umd.); y Criydajy MPaHCROPMHOZ cpedcmea-yucmepHe
3a IPeeo3 MeYHUX HaMupHUYa, 00amu pey ,yucmepHa®“.

Osde yHemu jedaH unu euwe onuca HagedeHux y [Jodamky 6p. 4 [lMpunoza 6p. 1, 3ajedHo ca odzoeapajyhom O3HaKoMm unu
O3HaKama 3a pacrosHasatse.

Hasecmu mapky, mun, pacxnadHy me4Hocm, cepujcku 6poj U 200UHY pOU3BodHse ypehaja.

Meperse yKynHoz KoebutujeHma nperoca moniome, odpelusarse ehukacHocmu pacxnadHux ypefiaja, umo.

Ykonuko je odpefeH y caznacHocmu ca odpedbama mayke 3.2 [Jodamka 6p. 2 0eoe npusoza.

Echexmuenra pacxnadHa craza ceakoz ucnapueada 3asucu od 6poja UCNapUeaya Moee3aHUX Ha CKITON KOHOEH3amopa.

Y cnyuajly ay6umka, Moxe ce d0BUMU HOBU cepmucbuKam UMU, yMecmo eza, chomokonuja ATIT cepmucbukama Koja uma
creyujantu nedam ca Hamnucom ,JJYIITMKAT* (y upeeHoj 60ju), UMe 002060pHOZ NULA, He206 MOMMUC U UME HadNexHOZ LU
osnatuheHoz opzana.

CuzypHOCHU nevam  (perbechHu, (briyopecueHmHu, ynmparbybuyacmu umu Opyza CU2ypHOCHa O3Haka Koja momephyje
eepodocmojHocm cepmucbukama).

YKOMUKO je FPUMEHIBUEO, HABECTU HAYUH Ha Koju je deneaupar opaaH Koju usdaje ATIT cepmucbukam.

Hanucamu oswaky, moden, cepujcku 6poj npouseofjata U Mecel U 200UHyY NPOUSEOOHE USOMEpMUYKe KoMope. CeU Cepujckl
6pojest USOMePMUYKUX MpaHCopmHUX cpedcmasa (KOHMejHEPa) YHYmpalme 3anpemuHe Marwe 00 2 m° mopajy Gumu
HaeedeHu. Takohe je npuxeamsbuso 0a ce 08U 6pojesu Hasedy KOIEKMUEHO, 0OHOCHO 00 Bpoja ... 00 6poja ...
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APPROVED FOR TRANSPORT OF PERISHABLE FOODSTUFFS
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ZAKON


 


O POTVRĐIVANJU IZMENA I DOPUNA SPORAZUMA O MEĐUNARODNOM 


PREVOZU LAKOKVARLJIVIH NAMIRNICA I SPECIJALNIM SREDSTVIMA ZA 


NJIHOV PREVOZ (ATP) 


 


("Sl. glasnik RS 


-


 


Međunarodni ugovori", br. 5/2023)


 


 


Прилог бр. 1


 


ДЕФИНИЦИЈЕ И НОРМЕ СПЕЦИЈАЛНИХ СРЕДСТАВА


1


 


ЗА ПРЕВОЗ ЛАКОКВАРЉИВИХ 


НАМИРНИЦА


 


1. Изотермичко транспортно средство


. Транспортно средство чија је 


затворена комора


2


 


састављена од крутих* изолационих зидова, укључујући врата, под и кров, који омогућавају да се 


ограничи размена топлоте између унутрашњости и спољашности затворене коморе, тако да се по 


укупном коефицијенту преноса топлоте (коефицијент 


K


)


 


транспортно средство може сврстати у 


једну од две следеће категорије:


 


I


N


 


= Обично изотермичко транспортно средство 


-


 


чија је карактеристика у томе што му је 


коефицијент 


K


 


једнак или нижи од 0,7 W/m


2


ºC;


 


I


R


 


= Појачано изотермичко транспортно средство 


-


 


чија


 


је карактеристика у томе што му је 


коефицијент 


K


 


једнак или нижи од 0,4 W/m


2


ºC, 


и чија најмања дебљина зида, уколико је 


транспортно средство шире од 2,5 m, износи 45 mm.


 


Дефиниција коефицијента 


K


 


и методе који се примењује за његово мерење дати су у Додат


ку бр. 2 


овог прилога.


 


2. Расхладно транспортно средство


. Изотермичко транспортно средство које, помоћу неког 


извора хладноће (водени лед, са додатком соли или без ње; еутектичке плоче; суви лед, са 


регулацијом сублимирања или без ње; течни гас са регулаци


јом испаравања или без ње, итд.), 


осим механичког или 


"


апсорпционог


"


 


уређаја, омогућује да се температура унутар празне коморе 


смањи и да се потом таква одржи при средњој спољној температури од +30 °C,


 


на највише


 


+7 °C


 


за класу A;


 


на највише


 


-


10 °C


 


за 


класу B;


 


на највише


 


-


20 °C


 


за класу C;


 


на највише


 


0 °C


 


за класу D.


 


Уколико такво транспортно средство има један или више одељака, спремника или резервоара, 


намењених расхладном агенсу, ти одељци, спремници или резервоари треба да:


 


-


 


буду такви да се 


могу пунити или допуњавати са спољне стране транспортног средства,


 


-


 


имају капацитет у складу са захтевима тачке 3.1.3. Додатка бр. 2 Прилога бр. 1.


 


Коефицијент 


K


 


расхладног транспортног средства класе B и C мора обавезно бити једнак или мањи 


од 0,4 W/m


2


ºC


.


 


3. Транспортно средство


-


хладњача


. Изотермичко транспортно средство са засебним или за више 


транспортних средстава заједничким расхладним уређајем (механичка компресорска група, 


"


апсорпциона


"


 


машина, итд.) који омогућава да се при средњој спољној температ


ури од +30 °C, 


температура 


Т


i


 


у унутрашњости празне затворене коморе спусти и да се затим стално одржава на 


следећи начин:
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 ZAKON   O POTVRĐIVANJU IZMENA I DOPUNA SPORAZUMA O MEĐUNARODNOM  PREVOZU LAKOKVARLJIVIH NAMIRNICA I SPECIJALNIM SREDSTVIMA ZA  NJIHOV PREVOZ (ATP)    ("Sl. glasnik RS  -   Međunarodni ugovori", br. 5/2023)  

  Прилог бр. 1   ДЕФИНИЦИЈЕ И НОРМЕ СПЕЦИЈАЛНИХ СРЕДСТАВА 1   ЗА ПРЕВОЗ ЛАКОКВАРЉИВИХ  НАМИРНИЦА   1. Изотермичко транспортно средство . Транспортно средство чија је  затворена комора 2   састављена од крутих* изолационих зидова, укључујући врата, под и кров, који омогућавају да се  ограничи размена топлоте између унутрашњости и спољашности затворене коморе, тако да се по  укупном коефицијенту преноса топлоте (коефицијент  K )   транспортно средство може сврстати у  једну од две следеће категорије:   I N   = Обично изотермичко транспортно средство  -   чија је карактеристика у томе што му је  коефицијент  K   једнак или нижи од 0,7 W/m 2 ºC;   I R   = Појачано изотермичко транспортно средство  -   чија   је карактеристика у томе што му је  коефицијент  K   једнак или нижи од 0,4 W/m 2 ºC,  и чија најмања дебљина зида, уколико је  транспортно средство шире од 2,5 m, износи 45 mm.   Дефиниција коефицијента  K   и методе који се примењује за његово мерење дати су у Додат ку бр. 2  овог прилога.   2. Расхладно транспортно средство . Изотермичко транспортно средство које, помоћу неког  извора хладноће (водени лед, са додатком соли или без ње; еутектичке плоче; суви лед, са  регулацијом сублимирања или без ње; течни гас са регулаци јом испаравања или без ње, итд.),  осим механичког или  " апсорпционог "   уређаја, омогућује да се температура унутар празне коморе  смањи и да се потом таква одржи при средњој спољној температури од +30 °C,  

на највише  +7 °C  за класу A;  

на највише  - 10 °C  за  класу B;  

на највише  - 20 °C  за класу C;  

на највише  0 °C  за класу D.  

Уколико такво транспортно средство има један или више одељака, спремника или резервоара,  намењених расхладном агенсу, ти одељци, спремници или резервоари треба да:   -   буду такви да се  могу пунити или допуњавати са спољне стране транспортног средства,   -   имају капацитет у складу са захтевима тачке 3.1.3. Додатка бр. 2 Прилога бр. 1.   Коефицијент  K   расхладног транспортног средства класе B и C мора обавезно бити једнак или мањи  од 0,4 W/m 2 ºC .   3. Транспортно средство - хладњача . Изотермичко транспортно средство са засебним или за више  транспортних средстава заједничким расхладним уређајем (механичка компресорска група,  " апсорпциона "   машина, итд.) који омогућава да се при средњој спољној температ ури од +30 °C,  температура  Т i   у унутрашњости празне затворене коморе спусти и да се затим стално одржава на  следећи начин:  

